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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Το ∆εκέµβριο του 2000 ολοκληρώθηκαν υπό την αιγίδα του προγράµµατος των
Ηνωµένων Εθνών για το περιβάλλον (UNEP), οι διαπραγµατεύσεις για τη σύµβαση
σχετικά µε τους έµµονους οργανικούς ρύπους. Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη
συµµετείχαν ενεργά στις εν λόγω διαπραγµατεύσεις.

2. Η σύµβαση εγκρίθηκε και κατατέθηκε προς υπογραφή στην διάσκεψη των
πληρεξουσίων στη Στοκχόλµη το Μάιο του 2001. Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη
υπέγραψαν τη σύµβαση στις 22 Μαΐου 2001.

3. Στόχος της σύµβασης είναι η προστασία της υγείας του ανθρώπου και του
περιβάλλοντος από τους έµµονους οργανικούς ρύπους. Η σύµβαση καθιερώνει
πλαίσιο, βάσει της αρχής της προφύλαξης, για την κατάργηση της παραγωγής, της
χρήσης, των εισαγωγών και των εξαγωγών των αρχικών δώδεκα δυσαποδόµητων
οργανικών ρύπων υψηλής προτεραιότητας, καθώς και τον ασφαλή χειρισµό, τη
διάθεση και την κατάργηση ή τη µείωση των εκποµπών ορισµένων συµπτωµατικών
έµµονων οργανικών ρύπων. Επιπλέον, η σύµβαση καθορίζει τους κανόνες για την
ταξινόµηση των νέων ρύπων υψηλής προτεραιότητας στη σύµβαση.

4. Για να εξασφαλισθεί ότι οι προτάσεις για προσθήκη επιπλέον ουσιών στη Σύµβαση
είναι δικαιολογηµένες και υποστηρίζονται επαρκώς στην Κοινότητα, στη
Γραµµατεία θα υποβάλλονται αποκλειστικά και µόνο κοινές προτάσεις της
Κοινότητας και των κρατών µελών. Ως εκ τούτου θα πρέπει να περιληφθούν στην
απόφαση οι κατάλληλες διατάξεις για την υποβολή νέων προτάσεων.

5. Όταν τροποποιούνται τα παραρτήµατα Α, Β ή Γ της Σύµβασης, και η Επιτροπή δεν
αποφασίζει την εφαρµογή της τροποποίησης εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία
κοινοποίησης της έγκρισης της τροπολογίας εκ µέρους του θεµατοφύλακα, η
Επιτροπή έχει την υποχρέωση να κοινοποιεί τη µη αποδοχή της τροπολογίας
σύµφωνα µε το άρθρο 22, παράγραφος 3, εδάφιο β) της Σύµβασης ώστε να
αποφεύγονται περιπτώσεις µη συµµόρφωσης.

6. Ενώ ο κύριος στόχος και το περιεχόµενο της Σύµβασης αφορά στην προστασία του
περιβάλλοντος, οι διατάξεις σχετικά µε τις απαγορεύσεις και τους περιορισµούς της
εσκεµµένης παραγωγής και χρήσης χηµικών ουσιών σχετίζονται µε τη λειτουργία
της εσωτερικής αγοράς. Κατά συνέπεια κρίνεται σκόπιµο η απόφαση για την
επικύρωση να βασίζεται στα άρθρα 175 παράγραφος 1 και 95 παράγραφος 1 σε
συνδυασµό µε το άρθρο 300.

7. Παράλληλα µε την προτεινόµενη απόφαση, η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση
κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εφαρµογή
ορισµένων διατάξεων της σύµβασης, που δεν εφαρµόζονται ακόµη µέσω της
κοινοτικής νοµοθεσίας.

8. Σύµφωνα µε το άρθρο 25 παράγραφος 3 της σύµβασης, οι περιφερειακοί οργανισµοί
οικονοµικής ολοκλήρωσης οφείλουν να δηλώσουν τον βαθµό στον οποίο είναι
αρµόδιοι για τα θέµατα που διέπει η σύµβαση. Η Επιτροπή, για να ανταποκριθεί
στην ως άνω υποχρέωση, εκπόνησε δήλωση που επισυνάπτεται στην παρούσα
πρόταση.
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Κατά συνέπεια είναι δυνατή η έγκριση της σύµβασης της Στοκχόλµης για τους έµµονους
οργανικούς ρύπους εκ µέρους της Κοινότητας.
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2003/0118 (CNS)

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της σύµβασης της
Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως τα άρθρο 95 παράγραφος 1 και
άρθρο 175 παράγραφος 1, σε συνδυασµό µε την πρώτη πρόταση της πρώτης υποπαραγράφου
του άρθρου 300, παράγραφος 2 και το άρθρο 300, παράγραφος 3, υποπαράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής1,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου2,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής3,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών4,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η προώθηση διεθνών µέτρων για την αντιµετώπιση των περιφερειακών ή των
παγκόσµιων περιβαλλοντικών προβληµάτων αποτελεί έναν από τους στόχους της
κοινοτικής πολιτικής για το περιβάλλον, σύµφωνα µε το άρθρο 174 της συνθήκης.

(2) Το 1998 το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να συµµετάσχει, εξ ονόµατος της
Κοινότητας, στις διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τη σύµβαση για τους έµµονους
οργανικούς ρύπους υπό την αιγίδα του προγράµµατος των Ηνωµένων Εθνών για το
περιβάλλον. Η Επιτροπή συµµετείχε στις δραστηριότητες αυτές µαζί µε τα κράτη
µέλη.

(3) Η σύµβαση της Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους εγκρίθηκε στη
Στοκχόλµη στις 22 Μαΐου 2001.

(4) Η σύµβαση προβλέπει πλαίσιο, βάσει της αρχής της προφύλαξης, για την κατάργηση
της παραγωγής, της χρήσης, των εισαγωγών και των εξαγωγών των αρχικών δώδεκα
δυσαποδόµητων οργανικών ρύπων υψηλής προτεραιότητας, τον ασφαλή χειρισµό και
την διάθεσή τους καθώς και την εξάλειψη ή τη µείωση εκποµπών ορισµένων

                                                
1 ΕΕ C , , σ. .
2 ΕΕ C , , σ. .
3 ΕΕ C , , σ. .
4 ΕΕ C , , σ. .
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συµπτωµατικών έµµονων οργανικών ρύπων. Επιπλέον, η σύµβαση καθορίζει τους
κανόνες για την ταξινόµηση των νέων χηµικών στη σύµβαση.

(5) Η Κοινότητα και τα δεκαπέντε κράτη µέλη υπέγραψαν τη σύµβαση κατά τη διάσκεψη
των πληρεξουσίων που πραγµατοποιήθηκε στη Στοκχόλµη από στις 22 και 23 Μαΐου
2001.

(6) Η σύµβαση κατατέθηκε για επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση εκ µέρους των κρατών
µελών και των περιφερειακών οργανισµών οικονοµικής ολοκλήρωσης.

(7) Βάσει των όρων της σύµβασης, οι περιφερειακοί οργανισµοί οικονοµικής
ολοκλήρωσης υποχρεούνται να διευκρινίσουν στην πράξη επικύρωσης, αποδοχής,
έγκρισης ή προσχώρησης το βαθµό των αρµοδιοτήτων τους σε ό,τι αφορά τα θέµατα
που διέπει η σύµβαση.

(8) Ενώ οι διατάξεις της Σύµβασης αφορούν την προστασία του περιβάλλοντος,
σχετιζόµενες µε τον έλεγχο της εσκεµµένης παραγωγής και χρήσης χηµικών ουσιών,
αφορούν επίσης στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Ως εκ τούτου κρίνεται
σκόπιµο να επιλεγούν τα άρθρα 175 παράγραφος 1 και 95 παράγραφος 1 ως νοµική
βάση, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300.

(9) Η σύµβαση της Στοκχόλµης συµβάλει στην επίτευξη των στόχων της περιβαλλοντικής
πολιτικής της Κοινότητας. Κατά συνέπεια είναι σκόπιµο η Κοινότητα να εγκρίνει τη
σύµβαση αυτή το ταχύτερο δυνατόν.

(10) Η Σύµβαση προβλέπει ότι τα µέρη υποβάλλουν προτάσεις στη Γραµµατεία της
Σύµβασης για την προσθήκη επιπλέον ουσιών στα παραρτήµατα Α, Β ή Γ. ∆εδοµένου
ότι ανάλογες προτάσεις ενδέχεται να επηρεάσουν την αντίστοιχη κοινοτική νοµοθεσία
και ότι είναι απαραίτητο να εξασφαλισθεί ότι οι εν λόγω προτάσεις είναι
δικαιολογηµένες και υποστηρίζονται επαρκώς στην Κοινότητα, στη Γραµµατεία
υποβάλλονται αποκλειστικά και µόνο κοινές προτάσεις εκ µέρους της Κοινότητας και
των κρατών µελών. Κατά την προπαρασκευή των σχεδίων προτάσεων, επιβάλλεται να
λαµβάνεται δεόντως υπόψη το παράρτηµα ∆ της Σύµβασης της Στοκχόλµης.

(11) Κατά την έγκριση τροπολογίας στα παραρτήµατα Α, Β ή Γ της Σύµβασης, η Επιτροπή
οφείλει να αποφασίζει την εφαρµογή της στο πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
.../200/.. του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τους έµµονους
οργανικούς ρύπους και την τροποποίηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 96/59/ΕΚ5.
Εάν η τροπολογία αυτή δεν εφαρµοστεί εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία κατά
την οποία η έγκρισή της κοινοποιείται εκ µέρους του θεµατοφύλακα, και για να
αποφευχθούν καταστάσεις µη συµµόρφωσης, η Επιτροπή έχει την υποχρέωση να
κοινοποιεί τη µη αποδοχή της τροπολογίας σύµφωνα µε το άρθρο 23, παράγραφος 3,
εδάφιο β) της Σύµβασης.

                                                
5 ΕΕ C , , σ. .
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ΕΝΕΚΡΙΝΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η σύµβαση της Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους, που εφεξής αναφέρεται
ως "η Σύµβαση" εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Το κείµενο της σύµβασης επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Οι προτάσεις για την τροπολογία των παραρτηµάτων Α, Β και Γ της Σύµβασης
διατυπώνονται αποκλειστικά και µόνο, εξ ονόµατος της Κοινότητας και των κρατών µελών,
από την Επιτροπή µετά από απόφαση του Συµβουλίου που εγκρίνεται µε ειδική πλειοψηφία
βασιζόµενη σε πρόταση της Επιτροπής.

Άρθρο 3

1. Εφόσον η τροπολογία στα παραρτήµατα Α, Β ή Γ δεν εφαρµόζεται στα
παραρτήµατα του κανονισµού [αριθ. .../200/..] εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία
κοινοποίησης εκ µέρους του εισηγητή της έγκρισης της τροπολογίας, η Επιτροπή
ειδοποιεί τον εισηγητή ότι η Κοινότητα δεν είναι σε θέση να αποδεχθεί την
τροπολογία.

2. Σε περίπτωση που η τροπολογία εφαρµόζεται στα παραρτήµατα Α, Β ή Γ µετά την
κοινοποίηση της µη αποδοχής που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή
αποσύρει πάραυτα την κοινοποίηση.

Άρθρο 4

1. Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα
που δύνανται να υποβάλουν την πράξη έγκρισης εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών, σύµφωνα µε το άρθρο
25 παράγραφος 1 της σύµβασης της Στοκχόλµης.

2. Ο πρόεδρος του Κοινοβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα
που δύνανται να υποβάλουν, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη δήλωση
αρµοδιοτήτων που επισυνάπτεται στο παράρτηµα Ι, σύµφωνα µε το άρθρο 25
παράγραφος 1 της σύµβασης της Στοκχόλµης.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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ΣΥΜΒΑΣΗ ΤΗΣ ΣΤΟΚΧΟΛΜΗΣ ΠΕΡΙ ΕΜΜΟΝΩΝ ΟΡΓΑΝΙΚΩΝ ΡΥΠΩΝ

Τα Συµβαλλόµενα Μέρη της παρούσας Σύµβασης,

Αναγνωρίζοντας ότι οι έµµονοι οργανικοί ρύποι έχουν τοξικές ιδιότητες, ανθίστανται
στη διάσπαση, βιοσυσσωρεύονται και µεταφέρονται, µέσω του αέρα, του νερού και των
µεταναστευτικών ειδών, διαµέσου διεθνών συνόρων και αποτίθενται µακριά από τον τόπο
έκλυσής τους, όπου συσσωρεύονται σε χερσαία και υδάτινα οικοσυστήµατα,

Γνωρίζοντας τους προβληµατισµούς σχετικά µε την προστασία της υγείας, ιδιαίτερα
στις αναπτυσσόµενες χώρες, που προέρχονται από τοπική έκθεση σε έµµονους οργανικούς
ρύπους, ειδικότερα τις επιπτώσεις στις γυναίκες και, µέσω αυτών, στις µελλοντικές γενιές,

Αναγνωρίζοντας ότι τα Αρκτικά οικοσυστήµατα και ιθαγενείς κοινότητες διατρέχουν
ιδιαίτερο κίνδυνο λόγω της βιοµεγέθυνσης των έµµονων οργανικών ρύπων και ότι η µόλυνση
των παραδοσιακών τροφών τους είναι θέµα δηµόσιας υγείας,

Έχοντας επίγνωση την ανάγκη παγκόσµιας δράσης για τους έµµονους οργανικούς
ρύπους,

Έχοντας υπόψη την απόφαση 19/13 C της 7ης Φεβρουαρίου 1997 του Συµβουλίου
∆ιοίκησης του Προγράµµατος για το Περιβάλλον των Ηνωµένων Εθνών περί ανάληψης
διεθνούς δράσης για την προστασία της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος µε µέτρα
που θα µειώνουν ή/και εξαλείφουν την εκποµπή και απελευθέρωση έµµονων οργανικών
ρύπων,

Ενθυµούµενα τις συναφείς διατάξεις των σχετικών διεθνών περιβαλλοντικών
συµβάσεων, ειδικώς της Σύµβασης του Ρότερνταµ περί ∆ιαδικασίας Συναίνεσης Μετά από
Ενηµέρωση για Ορισµένα Επικίνδυνα Χηµικά Προϊόντα και Φυτοφάρµακα στο ∆ιεθνές
Εµπόριο, και της Σύµβασης της Βασιλείας για τον Έλεγχο της ∆ιασυνοριακής Μεταφοράς
Επικίνδυνων Αποβλήτων και ∆ιάθεσης αυτών περιλαµβανοµένων των περιφερειακών
συµφωνιών που αναπτύχθηκαν εντός του πλαισίου του Άρθρου 11 αυτής,

Ενθυµούµενα επίσης τις συναφείς διατάξεις της ∆ιακήρυξης του Ρίο για το
Περιβάλλον και την Ανάπτυξη και της Agenda 21,

Αναγνωρίζοντας ότι η πρόληψη αποτελεί την βάση για τους προβληµατισµούς όλων
των Συµβαλλοµένων Μερών και παγίως ενσωµατώνεται στην παρούσα Σύµβαση,

Αναγνωρίζοντας ότι η παρούσα Σύµβαση και άλλες διεθνείς συµφωνίες στον τοµέα
του εµπορίου και του περιβάλλοντος είναι αµοιβαίως υποστηριζόµενες,

Επαναβεβαιώνοντας ότι τα Κράτη έχουν, σύµφωνα µε τον Καταστατικό Χάρτη των
Ηνωµένων Εθνών και τις αρχές του διεθνούς δικαίου, το κυρίαρχο δικαίωµα να
εκµεταλλεύονται τους πόρους τους σύµφωνα µε τις περιβαλλοντικές και αναπτυξιακές
πολιτικές τους, και την ευθύνη να διασφαλίζουν ότι δραστηριότητες που εµπίπτουν στην
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δικαιοδοσία ή τον έλεγχό τους δεν προξενούν ζηµία στο περιβάλλον άλλων Κρατών ή
περιοχών πέραν των ορίων εθνικής δικαιοδοσίας,

Λαµβάνοντας υπόψη τις περιστάσεις και συγκεκριµένες απαιτήσεις των
αναπτυσσόµενων χωρών, ιδιαίτερα των λιγότερο ανεπτυγµένων µεταξύ αυτών, και χωρών µε
µεταβατικές οικονοµίες, ειδικώς την ανάγκη ενίσχυσης των εθνικών δυνατοτήτων τους για
την διαχείριση χηµικών ουσιών, και µέσω της µεταφοράς τεχνολογίας, της παροχής
οικονοµικής και τεχνικής βοήθειας και της προώθησης συνεργασίας µεταξύ των
Συµβαλλοµένων Μερών,

Λαµβάνοντας πλήρως υπόψη το Πρόγραµµα ∆ράσης για την Αειφόρο Ανάπτυξη
Μικρών Νησιωτικών Αναπτυσσόµενων Κρατών, που υιοθετήθηκε στα Μπαρµπάντος την 6η
Μαϊου 1994,

Σηµειώνοντας τις αντίστοιχες δυνατότητες αναπτυγµένων κι αναπτυσσόµενων χωρών,
καθώς και τις κοινές αλλά διαφοροποιηµένες ευθύνες των Κρατών όπως περιγράφονται στην
Αρχή 7 της ∆ιακήρυξης του Ρίο για το Περιβάλλον και την Ανάπτυξη,

Αναγνωρίζοντας την σηµαντική συµβολή που ο ιδιωτικός τοµέας και µη κυβερνητικές
οργανώσεις µπορούν να έχουν στην επίτευξη της µείωσης ή/και εξάλειψης της εκποµπής και
απελευθέρωσης έµµονων οργανικών ρύπων,

Υπογραµµίζοντας το πόσο σηµαντικό είναι οι παραγωγοί έµµονων οργανικών ρύπων
να αναλάβουν ευθύνη για την µείωση των δυσµενών επιδράσεων που προκαλούνται από τα
προϊόντα τους και για την παροχή ενηµέρωσης προς χρήστες, Κυβερνήσεις και το κοινό
σχετικά µε τις επικίνδυνες ιδιότητες αυτών των χηµικών ουσιών,

Έχοντας επίγνωση την ανάγκη λήψης µέτρων για την πρόληψη δυσµενών επιδράσεων
που προκαλούνται από έµµονους οργανικούς ρύπους σε όλες τις φάσεις του κύκλου ζωής
τους,

Επαναβεβαιώνοντας την Αρχή 16 της ∆ιακήρυξης του Ρίο για το Περιβάλλον και την
Ανάπτυξη, που ορίζει ότι εθνικές Αρχές θα πρέπει να καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για την
προώθηση της διεθνοποίησης των περιβαλλοντικών εξόδων και της χρήσης οικονοµικών
εργαλείων, λαµβάνοντας υπόψη την προσέγγιση κατά την οποία ο ρυπαίνων θα πρέπει, κατά
κανόνα, να βαρύνεται µε το κόστος της ρύπανσης, λαµβανοµένου υπόψη του δηµοσίου
συµφέροντος και χωρίς στρέβλωση του διεθνούς εµπορίου και επένδυσης,

Παροτρύνοντας τα Συµβαλλόµενα Μέρη που δεν διαθέτουν προγράµµατα έγκρισης
και αξιολόγησης για φυτοφάρµακα και βιοµηχανικά χηµικά προϊόντα να αναπτύξουν τέτοια
προγράµµατα,

Αναγνωρίζοντας την σηµασία της ανάπτυξης και χρήσης περιβαλλοντικώς ορθώς
εναλλακτικών διαδικασιών και χηµικών ουσιών,

Αποφασισµένα να προστατεύσουν την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον από τις
επιζήµιες επιπτώσεις των έµµονων οργανικών ρύπων,
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Συµφώνησαν ως εξής:

Άρθρο 1

Στόχος

Αναγνωρίζοντας την αρχή της πρόληψης που περιγράφεται στην Αρχή 15 της
∆ιακήρυξης του Ρίο για το Περιβάλλον και την Ανάπτυξη, ο στόχος της παρούσας Σύµβασης
είναι η προστασία της ανθρώπινης υγείας και του περιβάλλοντος από έµµονους οργανικούς
ρύπους.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας Σύµβασης:

(α) «Συµβαλλόµενο Μέρος» σηµαίνει Κράτος ή περιφερειακό οργανισµό οικονοµικής
ολοκλήρωσης που έχει συναινέσει στο να δεσµεύεται από την παρούσα Σύµβαση και για το
οποίο ισχύει η Σύµβαση.

(β) «Περιφερειακός Οργανισµός οικονοµικής ολοκλήρωσης» σηµαίνει οργανισµό που
αποτελείται από κυρίαρχα Κράτη δεδοµένης περιοχής στον οποίο τα Κράτη-Μέλη του έχουν
µεταβιβάσει αρµοδιότητα αναφορικώς προς θέµατα που διέπονται από την παρούσα Σύµβαση
και ο οποίος έχει δεόντως εξουσιοδοτηθεί, σύµφωνα µε τις εσωτερικές διαδικασίες αυτού, να
υπογράψει, επικυρώσει, αποδεχθεί, εγκρίνει ή προσχωρήσει στην παρούσα Σύµβαση.

(γ) «Συµβαλλόµενα Μέρη παρόντα και ψηφίζοντα» σηµαίνει Συµβαλλόµενα Μέρη
που παρίστανται και δίδουν θετική ή αρνητική ψήφο.

Άρθρο 3

Μέτρα για µείωση ή εξάλειψη εκποµπών από εκούσια παραγωγή και χρήση

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος:

(α) Θα απαγορεύσει ή/και λάβει τα νοµικά και διοικητικά µέτρα που είναι απαραίτητα για την
εξάλειψη:

(i) της υπ’ αυτού παραγωγής και χρήσης των χηµικών ουσιών που αναφέρονται στο
Παράρτηµα Α σύµφωνα µε τις διατάξεις του εν λόγω Παραρτήµατος, και

(ii) της υπ’ αυτού εισαγωγής και εξαγωγής των χηµικών ουσιών που δίνονται στο
Παράρτηµα Α σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 2, και

(β) Θα περιορίσει την υπ’ αυτού παραγωγή και χρήση των χηµικών ουσιών που αναφέρονται
στο Παράρτηµα Β σύµφωνα µε τις διατάξεις του εν λόγω Παραρτήµατος.

2. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα λάβει µέτρα ώστε να διασφαλιστεί:
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(α) Ότι χηµική ουσία που αναφέρεται στο Παράρτηµα Α ή το Παράρτηµα Β εισάγεται µόνο:

(i) Για τον σκοπό της περιβαλλοντικώς ορθής διάθεσης όπως περιγράφεται στην
παράγραφο 1(δ) του Άρθρου 6, ή

(ii) Για χρήση ή σκοπό που επιτρέπεται για το εν λόγω Συµβαλλόµενο Μέρος βάσει
του Παραρτήµατος Α ή του Παραρτήµατος Β

(β) Ότι χηµική ουσία που αναφέρεται στο Παράρτηµα Α για την οποία ισχύει ειδική εξαίρεση
παραγωγής ή χρήσης ή χηµική ουσία που αναφέρεται στο Παράρτηµα Β για την οποία ισχύει
ειδική εξαίρεση παραγωγής ή χρήσης ή αποδεκτός σκοπός, λαµβάνοντας υπόψη τυχόν
σχετικές διατάξεις σε υφιστάµενα διεθνή έγγραφα περί συναίνεσης µετά από ενηµέρωση,
εξάγεται µόνο:

(i) Για τον σκοπό της περιβαλλοντικώς ορθής διάθεσης όπως περιγράφεται στην
παράγραφο 1(δ) του Άρθρου 6,

(ii) Προς Συµβαλλόµενο Μέρος στο οποίο επιτρέπεται η χρήση της εν λόγω χηµικής
ουσίας βάσει του Παραρτήµατος Α ή του Παραρτήµατος Β, ή

(iii) Προς Κράτος που δεν είναι Συµβαλλόµενο Μέρος στην παρούσα Σύµβαση το
οποίο έχει παράσχει ετήσια πιστοποίηση προς το Συµβαλλόµενο Μέρος που
εξάγει. Η εν λόγω πιστοποίηση θα καθορίζει την εκούσια χρήση της χηµικής
ουσίας και θα περιλαµβάνει δήλωση ότι, αναφορικώς προς την εν λόγω χηµική
ουσία, το Κράτος εισαγωγής δεσµεύεται:

α. Να προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον λαµβάνοντας
τα απαραίτητα µέτρα προς ελαχιστοποίηση ή πρόληψη των
απελευθερώσεων στο περιβάλλον,

β. Να συµµορφώνεται µε τις διατάξεις της παραγράφου 1 του Άρθρου 6,
και

γ. Να συµµορφώνεται, όπου ενδείκνυται, µε τις διατάξεις της
παραγράφου 2 του Μέρους ΙΙ του Παραρτήµατος Β.

Η πιστοποίηση θα περιλαµβάνει επίσης κάθε απαραίτητη τεκµηρίωση, όπως νοµοθεσία,
κανονιστικά έγγραφα, ή κατευθυντήριες γραµµές σε ό,τι αφορά διοίκηση ή πολιτική. Το
Συµβαλλόµενο Μέρος που εξάγει θα διαβιβάζει την πιστοποίηση στην Γραµµατεία εντός
εξήντα ηµερών από την λήψη της.

(γ) Ότι χηµική ουσία που αναφέρεται στο Παράρτηµα Α, για την οποία δεν ισχύουν πλέον
ειδικές εξαιρέσεις παραγωγής και χρήσης για κανένα Συµβαλλόµενο Μέρος, δεν εξάγεται
από αυτό παρά µόνο για τον σκοπό της περιβαλλοντικώς ορθής διάθεσης όπως περιγράφεται
στην παράγραφο 1(δ) του Άρθρου 6.

(δ) Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου, ο όρος «Κράτος που δεν είναι
Συµβαλλόµενο Μέρος στην παρούσα Σύµβαση» θα περιλαµβάνει, αναφορικώς προς
συγκεκριµένη χηµική ουσία, Κράτος ή περιφερειακό οργανισµό οικονοµικής ολοκλήρωσης
που δεν έχει συµφωνήσει να δεσµεύεται από την Σύµβαση αναφορικώς προς την εν λόγω
χηµική ουσία.
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3. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος που έχει ένα ή περισσότερα προγράµµατα έγκρισης και
αξιολόγησης για νέα φυτοφάρµακα ή νέα βιοµηχανικά χηµικά προϊόντα θα λαµβάνει µέτρα
έγκρισης µε σκοπό να εµποδίσει την παραγωγή και χρήση νέων φυτοφαρµάκων ή νέων
βιοµηχανικών χηµικών προϊόντων τα οποία, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια της
παραγράφου 1 του Παραρτήµατος ∆, επιδεικνύουν τα χαρακτηριστικά έµµονων οργανικών
ρύπων.

4. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος που έχει ένα ή περισσότερα προγράµµατα έγκρισης και
αξιολόγησης για φυτοφάρµακα ή βιοµηχανικά χηµικά προϊόντα θα λαµβάνει υπόψη, όπου
ενδείκνυται, στα πλαίσια των προγραµµάτων αυτών τα κριτήρια της παραγράφου 1 του
Παραρτήµατος ∆ όταν διεξάγει αξιολογήσεις φυτοφαρµάκων ή βιοµηχανικών χηµικών
προϊόντων που είναι επί του παρόντος σε χρήση.

5. Εκτός ως άλλως προβλέπεται στην παρούσα Σύµβαση, οι παράγραφοι 1 και 2 δεν θα
ισχύουν για ποσότητες χηµικής ουσίας που θα χρησιµοποιηθεί για έρευνα εργαστηριακής
κλίµακας ή ως πρότυπο αναφοράς.

6. Συµβαλλόµενο Μέρος που έχει ειδική εξαίρεση σύµφωνα µε το Παράρτηµα Α ή ειδική
εξαίρεση ή αποδεκτό σκοπό σύµφωνα µε το Παράρτηµα Β θα λάβει ενδεδειγµένα µέτρα ώστε
να διασφαλίσει ότι τυχόν παραγωγή ή χρήση βάσει της εν λόγω εξαίρεσης ή σκοπού γίνεται
κατά τρόπο που εµποδίζει ή ελαχιστοποιεί την ανθρώπινη έκθεση και την απελευθέρωση στο
περιβάλλον. Για εξαιρούµενες χρήσεις ή αποδεκτούς σκοπούς που συνεπάγονται εκούσια
απελευθέρωση στο περιβάλλον υπό συνθήκες κανονικής χρήσης, η εν λόγω απελευθέρωση
θα γίνεται στον ελάχιστο απαραίτητο βαθµό, λαµβάνοντας υπόψη τυχόν ισχύοντα πρότυπα
και κατευθυντήριες γραµµές.

Άρθρο 4

Μητρώο ειδικών εξαιρέσεων

1. Με την παρούσα θεσπίζεται Μητρώο για τον σκοπό του προσδιορισµού των
Συµβαλλοµένων Μερών που έχουν ειδικές εξαιρέσεις καταχωρηµένες στο Παράρτηµα Α ή
Παράρτηµα Β. ∆εν προσδιορίζει Συµβαλλόµενα Μέρη που κάνουν χρήση των διατάξεων του
Παραρτήµατος Α ή Παραρτήµατος Β που µπορούν να ασκηθούν από όλα τα Συµβαλλόµενα
Μέρη. Το Μητρώο θα τηρείται από την Γραµµατεία και θα είναι διαθέσιµο στο κοινό.

2. Το Μητρώο θα περιλαµβάνει:

(α) Κατάλογο των τύπων ειδικών εξαιρέσεων που θα αναπαράγεται από το Παράρτηµα Α και
Παράρτηµα Β,

(β) Κατάλογο των Συµβαλλοµένων Μερών που έχουν ειδική εξαίρεση καταχωρηµένη στο
Παράρτηµα Α ή Παράρτηµα Β, και

(γ) Κατάλογο των ηµεροµηνιών λήξης για κάθε καταχωρηµένη ειδική εξαίρεση.

3. Οιοδήποτε Κράτος δύναται, µόλις γίνει Συµβαλλόµενο Μέρος, µε γραπτή γνωστοποίηση
προς την Γραµµατεία, να καταχωρηθεί για έναν ή περισσότερους τύπους ειδικών εξαιρέσεων
που αναφέρονται στο Παράρτηµα Α ή το Παράρτηµα Β.
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4. Εκτός εάν στο Μητρώο αναφέρεται από Συµβαλλόµενο Μέρος ενωρίτερη ηµεροµηνία, ή
χορηγηθεί παράταση συµφώνως προς την παράγραφο 7, όλες οι καταχωρήσεις ειδικών
εξαιρέσεων θα λήξουν πέντε χρόνια µετά την ηµεροµηνία που η παρούσα Σύµβαση τίθεται σε
ισχύ αναφορικώς προς συγκεκριµένη χηµική ουσία.

5. Στην πρώτη της σύνοδο, η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα αποφασίσει, κατά
την διαδικασία αναθεώρησης (εξέτασης), για τις εγγραφές στο Μητρώο.

6. Πριν την εξέταση για καταχώρηση στο Μητρώο, το ενδιαφερόµενο Συµβαλλόµενο Μέρος
θα υποβάλει έκθεση προς την Γραµµατεία αιτιολογώντας την συνεχιζόµενη ανάγκη του για
καταχώρηση της εν λόγω εξαίρεσης. Η έκθεση θα κυκλοφορήσει από την Γραµµατεία σε όλα
τα Συµβαλλόµενα Μέρη. Η εξέταση για καταχώρηση θα διεξάγεται βάσει όλων των
διαθέσιµων πληροφοριών. Οπότε, η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα κάνει εκείνες
τις εισηγήσεις προς το ενδιαφερόµενο Συµβαλλόµενο Μέρος ως θα κρίνει ενδεδειγµένες.

7. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών δύναται, κατόπιν αιτήµατος του ενδιαφερόµενου
Συµβαλλόµενου Μέρους, να αποφασίσει να παρατείνει την ηµεροµηνία λήξης συγκεκριµένης
εξαίρεσης για χρονικό διάστηµα µέχρι πέντε χρόνια. Για την απόφαση αυτή, η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών θα λαµβάνει υπόψη τις ειδικές περιστάσεις Συµβαλλοµένων Μερών
που είναι αναπτυσσόµενες χώρες και Συµβαλλοµένων Μερών µε µεταβατικές οικονοµίες.

8. Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται, οποτεδήποτε, να αποσύρει εγγραφή από το Μητρώο για
συγκεκριµένη εξαίρεση µε γραπτή γνωστοποίηση προς την Γραµµατεία. Η απόσυρση θα
τίθεται σε ισχύ κατά την ηµεροµηνία που προσδιορίζεται στην γνωστοποίηση.

9. Όταν δεν υπάρχουν πλέον καταχωρηµένα Συµβαλλόµενα Μέρη για συγκεκριµένο τύπο
ειδικής εξαίρεσης, δεν µπορούν να γίνουν νέες καταχωρήσεις αναφορικώς προς αυτήν.

Άρθρο 5

Μέτρα για την µείωση ή εξάλειψη απελευθερώσεων στο περιβάλλον από ακούσια παραγωγή

Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα λάβει, κατ’ελάχιστον, τα ακόλουθα µέτρα για µείωση των
συνολικών απελευθερώσεων στο περιβάλλον που προέρχονται από ανθρωπογενείς πηγές
καθεµίας από τις χηµικές ουσίες που αναφέρονται στο Παράρτηµα Γ, µε σκοπό τη συνεχή
τους ελαχιστοποίηση και, όπου είναι εφικτό, την τελική τους εξάλειψη:

(α) Ανάπτυξη σχεδίου δράσης ή, όπου ενδείκνυται, περιφερειακού ή υποπεριφερειακού
σχεδίου δράσης εντός δύο ετών από την ηµεροµηνία θέσης της παρούσας Σύµβασης σε ισχύ,
και µετέπειτα εφαρµογή αυτού ως µέρος του προγράµµατος εφαρµογής που καθορίζεται στο
Άρθρο 7, σχεδιασµένου να προσδιορίζει, χαρακτηρίζει και αντιµετωπίζει το θέµα της
απελευθέρωσης στο περιβάλλον των χηµικών ουσιών που καταγράφονται στο Παράρτηµα Γ
και να διευκολύνει την εφαρµογή των εδαφίων (β) ως (ε). Το σχέδιο δράσης θα περιλαµβάνει
τα ακόλουθα στοιχεία:

(i) Αξιολόγηση των σηµερινών και προβαλλόµενων απελευθερώσεων στο
περιβάλλον, περιλαµβανοµένης της ανάπτυξης και συντήρησης απογραφής
πηγών και εκτιµήσεων απελευθέρωσης στο περιβάλλον, λαµβάνοντας υπόψη
τις κατηγορίες πηγών που προσδιορίζονται στο Παράρτηµα Γ.
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(ii) Αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας των νόµων και πολιτικών του
Συµβαλλοµένου Μέρους σχετικά µε την διαχείριση των εν λόγω
απελευθερώσεων στο περιβάλλον.

(iii) Στρατηγικές για εκπλήρωση των υποχρεώσεων της παρούσας παραγράφου,
λαµβάνοντας υπόψη τις αξιολογήσεις στο (i) και (ii).

(iv) Μέτρα για την προώθηση της εκπαίδευσης και επιµόρφωσης και
ευαισθητοποίησης σχετικά µε τις εν λόγω στρατηγικές.

(v) Αναθεώρηση, κάθε πέντε χρόνια, των εν λόγω στρατηγικών και της επιτυχίας
τους στην εκπλήρωση των υποχρεώσεων της παρούσας παραγράφου˙ οι εν
λόγω αναθεωρήσεις θα περιλαµβάνονται σε εκθέσεις που υποβάλλονται
σύµφωνα µε το Άρθρο 15.

(vi) Χρονοδιάγραµµα εφαρµογής του σχεδίου δράσης και των στρατηγικών και των
µέτρων που περιγράφονται σε αυτό.

(β) Προώθηση της εφαρµογής διαθέσιµων, εφικτών και πρακτικών µέτρων τα οποία να
µπορούν ταχέως να επιτύχουν ένα ρεαλιστικό και σηµαντικό επίπεδο µείωσης
απελευθερώσεων στο περιβάλλον ή εξάλειψης της πηγής.

(γ) Προώθηση της ανάπτυξης και, όπου κρίνεται ενδεδειγµένο, απαίτηση χρήσης
υποκατάστατων ή τροποποιηµένων υλικών, προϊόντων και διαδικασιών για την πρόληψη του
σχηµατισµού και απελευθέρωσης στο περιβάλλον των χηµικών ουσιών που αναφέρονται στο
Παράρτηµα Γ, λαµβάνοντας υπόψη τις γενικές οδηγίες περί πρόληψης και µέτρων µείωσης
απελευθερώσεων στο περιβάλλον του Παραρτήµατος Γ και κατευθυντήριες γραµµές που θα
υιοθετηθούν µε απόφαση της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών.

(δ) Προώθηση και, σε συµφωνία µε το χρονοδιάγραµµα εφαρµογής του σχεδίου δράσης του,
απαίτηση για χρήση των καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών για νέες πηγές εντός κατηγοριών
πηγών που Συµβαλλόµενο Μέρος έχει προσδιορίσει πως δικαιολογούν την εν λόγω δράση
στο σχέδιο δράσης αυτού, µε ιδιαίτερη αρχική εστίαση σε κατηγορίες πηγών που
προσδιορίζονται στο Μέρος ΙΙ του Παραρτήµατος Γ. Σε κάθε περίπτωση, η απαίτηση περί
χρήσης των καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών για νέες πηγές στις κατηγορίες που αναφέρονται
στο Μέρος ΙΙ του εν λόγω Παραρτήµατος θα εφαρµοστεί σταδιακά το συντοµότερο
πρακτικώς δυνατόν αλλά όχι αργότερα από τέσσερα χρόνια µετά την θέση της Σύµβασης σε
ισχύ για το συγκεκριµένο Συµβαλλόµενο Μέρος. Για τις καθορισµένες κατηγορίες,
Συµβαλλόµενα Μέρη θα προωθήσουν την χρήση των καλύτερων περιβαλλοντικών
πρακτικών. Κατά την εφαρµογή καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών και καλύτερων
περιβαλλοντικών πρακτικών, τα Συµβαλλόµενα Μέρη πρέπει να λάβουν υπόψη την γενική
οδηγία περί µέτρων πρόληψης και µείωσης απελευθέρωσης στο περιβάλλον που περιέχεται
στο εν λόγω Παράρτηµα και κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις καλύτερες διαθέσιµες
τεχνικές και τις καλύτερες περιβαλλοντικές πρακτικές που θα υιοθετηθούν µε απόφαση της
∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών.

(ε) Προώθηση, σύµφωνα µε το σχέδιο δράσης του, της χρήσης των καλύτερων διαθέσιµων
τεχνικών και καλύτερων περιβαλλοντικών πρακτικών:
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(i) Για υφιστάµενες πηγές, εντός των κατηγοριών πηγής που καταγράφονται στο
Μέρος ΙΙ του Παραρτήµατος Γ και εντός κατηγοριών πηγής όπως εκείνες στο
Μέρος ΙΙΙ του εν λόγω Παραρτήµατος, και

(ii) Για νέες πηγές, εντός κατηγοριών πηγής όπως εκείνες που δίνονται στο Μέρος
ΙΙΙ του Παραρτήµατος Γ για τις οποίες Συµβαλλόµενο Μέρος δεν έχει κάνει
πρόβλεψη βάσει του εδαφίου (δ).

Κατά την εφαρµογή καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών και καλύτερων περιβαλλοντικών
πρακτικών, τα Συµβαλλόµενα Μέρη πρέπει να λαµβάνουν υπόψη την γενική οδηγία περί
µέτρων πρόληψης και µείωσης απελευθέρωσης στο περιβάλλον στο Παράρτηµα Γ και
κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές και τις καλύτερες
περιβαλλοντικές πρακτικές που θα υιοθετηθούν µε απόφαση της ∆ιάσκεψης των
Συµβαλλοµένων Μερών.

(στ) Για τους σκοπούς της παρούσας παραγράφου και του Παραρτήµατος Γ:

(i) «Καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές» σηµαίνει το πλέον αποτελεσµατικό και
προηγµένο στάδιο στην ανάπτυξη δραστηριοτήτων και µεθόδων λειτουργίας
τους που καταδεικνύει την πρακτική καταλληλότητα συγκεκριµένων τεχνικών
για την παροχή κατ’αρχήν της βάσης για περιορισµούς απελευθέρωσης στο
περιβάλλον σχεδιασµένους να εµποδίζουν και, όπου αυτό δεν είναι πρακτικώς
δυνατόν, γενικώς να µειώνουν τις απελευθερώσεις στο περιβάλλον χηµικών
ουσιών που δίνονται στο Μέρος Ι του Παραρτήµατος Γ και την επίπτωσή τους
στο περιβάλλον συνολικά. Από την άποψη αυτή:

(ii) Ο όρος «τεχνικές» περιλαµβάνει τόσο την χρησιµοποιούµενη τεχνολογία όσο και
τον τρόπο µε τον οποίο η εγκατάσταση σχεδιάζεται, κατασκευάζεται,
συντηρείται, λειτουργεί και τίθεται εκτός λειτουργίας,

(iii) ο όρος «διαθέσιµες» τεχνικές σηµαίνει εκείνες τις τεχνικές που είναι
προσπελάσιµες στον φορέα και αναπτύσσονται σε κλίµακα που επιτρέπει
εφαρµογή στο σχετικό βιοµηχανικό τοµέα, κάτω από οικονοµικώς και
τεχνικώς βιώσιµες συνθήκες, λαµβάνοντας υπόψη το κόστος και τα
πλεονεκτήµατα, και

(iv) Ο όρος «καλύτερες» σηµαίνει τις πλέον αποτελεσµατικές στην επίτευξη υψηλού
γενικού επιπέδου προστασίας του περιβάλλοντος ως σύνολο.

(v) Ο όρος «καλύτερες περιβαλλοντικές πρακτικές» σηµαίνει την εφαρµογή του
πλέον ενδεδειγµένου συνδυασµού µέτρων και στρατηγικών περιβαλλοντικού
ελέγχου.

(vi) «Νέα πηγή» σηµαίνει οιαδήποτε πηγή της οποίας η κατασκευή ή σηµαντική
τροποποίηση ξεκινά τουλάχιστον ένα χρόνο µετά την ηµεροµηνία:

α. θέσης της παρούσας Σύµβασης σε ισχύ για το ενδιαφερόµενο
Συµβαλλόµενο Μέρος, ή

β. θέσης σε ισχύ, για το ενδιαφερόµενο Συµβαλλόµενο Μέρος,
τροποποίησης του Παραρτήµατος Γ όταν η πηγή υπόκειται στις
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διατάξεις της παρούσας Σύµβασης µόνο δυνάµει της εν λόγω
τροποποίησης.

(ζ) Οριακές τιµές απελευθέρωσης στο περιβάλλον ή πρότυπα απόδοσης δύνανται να
χρησιµοποιηθούν από Συµβαλλόµενο Μέρος προκειµένου να εκπληρώσει τις δεσµεύσεις του
για καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές βάσει της παρούσας παραγράφου.

Άρθρο 6

Μέτρα για την µείωση ή εξάλειψη απελευθερώσεων στο περιβάλλον από αποθέµατα και
απόβλητα

1. Προκειµένου να διασφαλιστεί ότι η διαχείριση αποθεµάτων που αποτελούνται από, ή
περιέχουν, χηµικές ουσίες που αναφέρονται είτε στο Παράρτηµα Α είτε στο Παράρτηµα Β
και αποβλήτων, περιλαµβανοµένων προϊόντων και αντικειµένων µόλις αυτά γίνουν
απόβλητα, που αποτελούνται από, περιέχουν ή µολύνονται µε χηµική ουσία που αναφέρεται
στο Παράρτηµα Α, Β ή Γ, γίνεται κατά τρόπο που προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το
περιβάλλον, κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος:

(α) Θα αναπτύξει ενδεδειγµένες στρατηγικές για τον εντοπισµό:

αποθεµάτων που συνίστανται σε, ή περιέχουν χηµικές ουσίες που αναφέρονται είτε στο
Παράρτηµα Α είτε στο Παράρτηµα Β, και

προϊόντων και αντικειµένων σε χρήση και αποβλήτων που συνίστανται σε, ή περιέχουν ή
είναι ρυπανθέντα µε χηµική ουσία που αναφέρεται στο Παράρτηµα Α, Β ή Γ.

(β) Θα εντοπίζει, στον βαθµό που είναι πρακτικώς δυνατόν, αποθέµατα που συνίστανται σε, ή
περιέχουν χηµικές ουσίες που καταγράφονται είτε στο Παράρτηµα Α είτε στο Παράρτηµα Β,
βάσει των στρατηγικών που αναφέρονται στο εδάφιο (α).

(γ) Θα διαχειρίζεται αποθέµατα, ως ενδείκνυται, κατά τρόπο ασφαλή, αποτελεσµατικό και
περιβαλλοντικώς ορθό. Αποθέµατα χηµικών ουσιών που αναφέρονται είτε στο Παράρτηµα Α
είτε στο Παράρτηµα Β, όταν δεν επιτρέπεται πλέον να χρησιµοποιηθούν σύµφωνα µε ειδική
εξαίρεση που καθορίζεται στο Παράρτηµα Α ή ειδική εξαίρεση ή αποδεκτό σκοπό που
καθορίζεται στο Παράρτηµα Β, εκτός αποθεµάτων που επιτρέπεται να εξαχθούν σύµφωνα µε
την παράγραφο 2 του Άρθρου 3, θα θεωρούνται ως απόβλητα και η διαχείρισή τους θα
γίνεται σύµφωνα µε το εδάφιο (δ).

(δ) Θα λαµβάνει ενδεδειγµένα µέτρα έτσι ώστε τα εν λόγω απόβλητα, περιλαµβανοµένων
προϊόντων και αντικειµένων µόλις αυτά γίνουν απόβλητα:

(i) να διαχειρίζονται, συλλέγονται, µεταφέρονται και αποθηκεύονται κατά τρόπο
περιβαλλοντικώς ορθό,

(ii) η διάθεσή τους να γίνεται κατά τρόπο που οι περιεχόµενοι έµµονοι οργανικοί ρύποι να
καταστρέφονται ή αµετάκλητα να µετασχηµατίζονται έτσι ώστε να µην επιδεικνύουν τα
χαρακτηριστικά των έµµονων οργανικών ρύπων ή άλλως η διάθεσή τους να γίνεται µε τρόπο
περιβαλλοντικώς ορθό όταν η καταστροφή ή αµετάκλητος µετασχηµατισµός δεν αποτελεί
την περιβαλλοντικώς προτιµητέα λύση ή η περιεκτικότητα σε έµµονους οργανικούς ρύπους
είναι χαµηλή, λαµβάνοντας υπόψη διεθνείς κανόνες, πρότυπα και κατευθυντήριες γραµµές,
περιλαµβανοµένων εκείνων που ενδέχεται να αναπτυχθούν συµφώνως προς την παράγραφο
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2, και σχετικά παγκόσµια και περιφερειακά καθεστώτα που διέπουν την διαχείριση
επικίνδυνων αποβλήτων,

(iii) δεν επιτρέπεται να υποβληθούν σε διαδικασίες διάθεσης που ενδέχεται να οδηγήσουν σε
ανάκτηση, ανακύκλωση, αποκατάσταση, άµεση επαναχρησιµοποίηση ή εναλλακτικές
χρήσεις έµµονων οργανικών ρύπων, και

(iv) δεν µεταφέρονται διαµέσου διεθνών συνόρων χωρίς να λαµβάνονται υπόψη οι σχετικοί
διεθνείς κανόνες, πρότυπα και κατευθυντήριες γραµµές.

(ε) Θα καταβάλει κάθε προσπάθεια για την ανάπτυξη ενδεδειγµένων στρατηγικών για
εντοπισµό θέσεων που έχουν ρυπανθεί από χηµικές ουσίες που αναφέρονται στο Παράρτηµα
Α, Β ή Γ˙ εάν γίνει αποκατάσταση των θέσεων αυτών αυτή θα γίνει κατά τρόπο
περιβαλλοντικώς ορθό.

2. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα συνεργάζεται στενά µε τους αρµόδιους
φορείς της Σύµβασης της Βασιλείας για τον Έλεγχο της ∆ιασυνοριακής Μεταφοράς
Επικίνδυνων Αποβλήτων και της ∆ιάθεσής τους, ώστε µεταξύ άλλων:

(α) Να οριστούν όρια καταστροφής και αµετάκλητου µετασχηµατισµού απαραίτητα ώστε να
διασφαλιστεί ότι δεν παρουσιάζονται τα χαρακτηριστικά έµµονων οργανικών ρύπων όπως
καθορίζονται στην παράγραφο 1 του Παραρτήµατος ∆,

(β) Να προσδιοριστούν ποιες θα είναι οι µέθοδοι που συνιστούν περιβαλλοντικώς ορθή
διάθεση ως αναφέρεται ανωτέρω, και

(γ) Να εργασθούν για τον καθορισµό, ως ενδείκνυται, των επιπέδων συγκέντρωσης των
χηµικών ουσιών που δίνονται στα Παραρτήµατα Α, Β και Γ προκειµένου να προσδιοριστεί η
χαµηλή περιεκτικότητα έµµονων οργανικών ρύπων που αναφέρεται στην παράγραφο 1(δ)(ii).

Άρθρο 7

Προγράµµατα εφαρµογής

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος:

(α) Θα αναπτύξει και καταβάλει κάθε προσπάθεια να εφαρµόσει πρόγραµµα για την
εκπλήρωση των υποχρεώσεών του που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση.

(β) Θα διαβιβάσει το πρόγραµµα εφαρµογής στην ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών
εντός δύο ετών από την ηµεροµηνία κατά την οποία η παρούσα Σύµβαση τίθεται σε ισχύ για
αυτό, και

(γ) Θα αναθεωρεί και ενηµερώνει, ως ενδείκνυται, το πρόγραµµα εφαρµογής σε περιοδική
βάση και µε τρόπο που θα καθορίζεται σε απόφαση της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων
Μερών.

2. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη, όπου ενδείκνυται, θα συνεργάζονται απευθείας ή µέσω
παγκόσµιων, περιφερειακών και υποπεριφερειακών οργανισµών, και θα συµβουλεύονται
τους εθνικούς ενδιαφερόµενους φορείς, περιλαµβανοµένων γυναικείων οργανώσεων και
οµάδων που ασχολούνται µε την υγεία του παιδιού, ώστε να διευκολυνθεί η ανάπτυξη,
εφαρµογή και ενηµέρωση των δικών τους προγραµµάτων εφαρµογής.
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3. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια να χρησιµοποιούν και, όπου
χρειάζεται, να καθορίζουν µέτρα ενσωµάτωσης εθνικών προγραµµάτων εφαρµογής για
έµµονους οργανικούς ρύπους στις δικές τους στρατηγικές αειφόρου ανάπτυξης όπου κρίνεται
απαραίτητο.

Άρθρο 8

Καταγραφή χηµικών ουσιών στα Παραρτήµατα Α, Β και Γ

1. Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να υποβάλει πρόταση στην Γραµµατεία για να
συµπεριληφθεί µία χηµική ουσία στα Παραρτήµατα Α, Β ή/και Γ. Η πρόταση θα περιέχει τις
πληροφορίες που ορίζονται στο Παράρτηµα ∆. Κατά την ανάπτυξη µίας πρότασης, το
Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να βοηθηθεί από άλλα Συµβαλλόµενα Μέρη ή/και από την
Γραµµατεία.

2. Η Γραµµατεία θα επιβεβαιώνει εάν η πρόταση περιέχει ή όχι τις πληροφορίες που
ορίζονται στο Παράρτηµα ∆. Εάν η Γραµµατεία είναι πεπεισµένη ότι η πρόταση περιέχει τις
ούτω ορισθείσες πληροφορίες, θα διαβιβάζει την πρόταση στην Επιτροπή Εξέτασης Έµµονων
Οργανικών Ρύπων.

3. Η Επιτροπή θα εξετάζει την πρόταση και θα εφαρµόζει τα κριτήρια επιλογής που ορίζονται
στο Παράρτηµα ∆ κατά τρόπο ευέλικτο και διαφανή, λαµβάνοντας υπόψη όλες τις
παρεχόµενες πληροφορίες κατά τρόπο συνολικό και ισόρροπο.

4. Εάν η Επιτροπή αποφασίσει ότι:

(α) Έχει πεισθεί ότι τα κριτήρια επιλογής εκπληρώνονται, θα διαβιβάσει, µέσω της
Γραµµατείας, την πρόταση και την αξιολόγηση της Επιτροπής προς όλα τα Συµβαλλόµενα
Μέρη και παρατηρητές και θα τους καλέσει να υποβάλουν τις πληροφορίες που ορίζονται
στο Παράρτηµα Ε, ή

(β) ∆εν έχει πεισθεί ότι τα κριτήρια επιλογής εκπληρώνονται, θα ενηµερώσει, µέσω της
Γραµµατείας, όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη και παρατηρητές και θα διαβιβάσει την πρόταση
και την αξιολόγηση της Επιτροπής σε όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη και η πρόταση θα
απορρίπτεται.

5. Οιοδήποτε Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να επανυποβάλλει πρόταση στην Επιτροπή, η
οποία είχε απορριφθεί από την Επιτροπή συµφώνως προς την παράγραφο 4. Η επανυποβολή
δύναται να περιλαµβάνει προβληµατισµούς του Συµβαλλοµένου Μέρους καθώς και
αιτιολόγηση προς πρόσθετη εξέταση από την Επιτροπή. Εάν, µετά την διαδικασία αυτή, η
Επιτροπή πάλι απορρίψει την πρόταση, το Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να προσβάλει την
απόφαση της Επιτροπής και η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα εξετάσει το θέµα
στην επόµενη σύνοδό της. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών δύναται να αποφασίσει,
µε βάση τα κριτήρια επιλογής του Παραρτήµατος ∆ και λαµβάνοντας υπόψη την αξιολόγηση
της Επιτροπής και τυχόν πρόσθετες πληροφορίες που παρασχέθηκαν από οιοδήποτε
Συµβαλλόµενο Μέρος ή παρατηρητή, ότι η πρόταση πρέπει να προωθηθεί.

6. Όταν η Επιτροπή έχει αποφασίσει ότι εκπληρώνονται τα κριτήρια επιλογής, ή η ∆ιάσκεψη
των Συµβαλλοµένων Μερών αποφάσισε ότι η πρόταση πρέπει να προωθηθεί, η Επιτροπή θα
εξετάζει περαιτέρω την πρόταση, λαµβάνοντας υπόψη τυχόν σχετικές πρόσθετες
πληροφορίες που έλαβε, και θα συντάσσει σχέδιο ενός διαγράµµατος κινδύνου (risk profile)
σύµφωνα µε το Παράρτηµα Ε. Θα διαβιβάσει, µέσω της Γραµµατείας, το σχέδιο αυτό προς
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όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη και παρατηρητές, θα συγκεντρώσει τεχνικά σχόλια από αυτούς
και, λαµβάνοντας τα σχόλια αυτά υπόψη, θα ολοκληρώσει το διάγραµµα κινδύνου.

7. Εάν, βάσει του διαγράµµατος κινδύνου που έγινε σύµφωνα µε το Παράρτηµα Ε, η
Επιτροπή αποφασίσει:

(α) Ότι η χηµική ουσία είναι πιθανό ως αποτέλεσµα της περιβαλλοντικής µεταφοράς σε
µεγάλη απόσταση να οδηγήσει σε δυσµενείς επιδράσεις για την ανθρώπινη υγεία ή/και το
περιβάλλον τέτοιες ώστε να επιβάλλεται συνολική δράση, η πρόταση θα προωθηθεί. Η
απουσία πλήρους επιστηµονικής βεβαιότητας δεν θα αποτελεί εµπόδιο για την προώθηση της
πρότασης. Η Επιτροπή, µέσω της Γραµµατείας, θα καλεί όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη και
παρατηρητές για παροχή πληροφοριών σχετικά µε τα θέµατα που ορίζονται στο Παράρτηµα
ΣΤ. Στην συνέχεια θα προβαίνει σε αξιολόγηση διαχείρισης κινδύνου, που περιλαµβάνει
ανάλυση πιθανών µέτρων ελέγχου για την χηµική ουσία σύµφωνα µε το εν λόγω Παράρτηµα,
ή

(β) Ότι η πρόταση δεν πρέπει να προωθηθεί, θα διαβιβάσει, µέσω της Γραµµατείας, το
διάγραµµα κινδύνου προς όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη και παρατηρητές και θα απορρίψει
την πρόταση.

8. Για οιαδήποτε πρόταση που έχει απορριφθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 7(β),
Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να ζητήσει από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών να
εξετάσει το ενδεχόµενο να δώσει εντολή στην Επιτροπή να καλέσει για παροχή πρόσθετων
πληροφοριών από το προτείνον Συµβαλλόµενο Μέρος και λοιπά Συµβαλλόµενα Μέρη κατά
τη διάρκεια χρονικού διαστήµατος το οποίο δεν θα υπερβαίνει το ένα έτος. Μετά από αυτό το
χρονικό διάστηµα και βάσει ληφθεισών πληροφοριών, η Επιτροπή θα επανεξετάζει την
πρόταση συµφώνως µε την παράγραφο 6 µε προτεραιότητα που θα αποφασιστεί από την
∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών. Εάν, µετά την διαδικασία αυτή, η Επιτροπή ξανά
απορρίψει την πρόταση, το Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να προσβάλει την απόφαση της
Επιτροπής και η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα εξετάζει το θέµα στην επόµενή
της σύνοδο. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών δύναται να αποφασίσει, µε βάση το
διάγραµµα κινδύνου που έχει γίνει σύµφωνα µε το Παράρτηµα Ε και λαµβάνοντας υπόψη την
αξιολόγηση της Επιτροπής και τυχόν πρόσθετες πληροφορίες που παρέχει Συµβαλλόµενο
Μέρος ή παρατηρητής, ότι η πρόταση πρέπει να προχωρήσει. Εάν η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών αποφασίσει ότι η πρόταση θα προωθηθεί, η Επιτροπή τότε θα
ετοιµάσει την αξιολόγηση διαχείρισης κινδύνου.

9. Η Επιτροπή, µε βάση το διάγραµµα κινδύνου που αναφέρεται στην παράγραφο 6 και την
αξιολόγηση διαχείρισης κινδύνου που αναφέρεται στην παράγραφο 7(α) ή την παράγραφο 8,
θα εισηγηθεί εάν η χηµική ουσία πρέπει να εξεταστεί από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων
Μερών προκειµένου να συµπεριληφθεί στα Παραρτήµατα Α, Β ή/και Γ. Η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών, λαµβάνοντας δεόντως υπόψη τις εισηγήσεις της Επιτροπής,
περιλαµβανοµένης τυχόν επιστηµονικής αβεβαιότητας, θα αποφασίζει, κατά τρόπο
προφυλακτικό, εάν θα συµπεριλάβει την χηµική ουσία, και θα καθορίσει τα σχετικά µέτρα
ελέγχου, στα Παραρτήµατα Α, Β ή/και Γ.

Άρθρο 9

Ανταλλαγή πληροφοριών

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα διευκολύνει ή προβαίνει σε ανταλλαγή πληροφοριών
σχετικά µε:
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(α) Τη µείωση ή εξάλειψη της παραγωγής, χρήσης και απελευθέρωσης στο περιβάλλον
έµµονων οργανικών ρύπων, και

(β) Εναλλακτικές ουσίες των έµµονων οργανικών ρύπων, περιλαµβανοµένων πληροφοριών
σχετικά µε τους κινδύνους τους καθώς και του οικονοµικού και κοινωνικού κόστους αυτών.

2. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα ανταλλάσσουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 απευθείας ή µέσω της Γραµµατείας.

3. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα ορίσει ένα εθνικό σηµείο επαφής για την ανταλλαγή των εν
λόγω πληροφοριών.

4. Η Γραµµατεία θα λειτουργεί ως µηχανισµός εκκαθάρισης για πληροφορίες σχετικά µε
έµµονους οργανικούς ρύπους, περιλαµβανοµένων πληροφοριών που παρείχαν Συµβαλλόµενα
Μέρη, διακυβερνητικές οργανώσεις και µη κυβερνητικές οργανώσεις.

5. Για τους σκοπούς της παρούσας Σύµβασης, πληροφορίες για την υγεία και ασφάλεια
ανθρώπων και περιβάλλοντος δεν θα θεωρούνται ως εµπιστευτικές. Συµβαλλόµενα Μέρη που
ανταλλάσσουν άλλες πληροφορίες βάσει της παρούσας Σύµβασης θα προστατεύουν τυχόν
εµπιστευτικές πληροφορίες ως αµοιβαίως θα συµφωνείται.

Άρθρο 10

Ενηµέρωση, ευαισθητοποίηση και εκπαίδευση του κοινού

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος, στο µέτρο των δυνατοτήτων του, θα προάγει και διευκολύνει:

(α) Την ευαισθητοποίηση, σχετικά µε έµµονους οργανικούς ρύπους, των φορέων που
χαράσσουν πολιτική και λαµβάνουν αποφάσεις.

(β) Την παροχή προς το κοινό κάθε διαθέσιµης πληροφορίας σχετικά µε τους έµµονους
οργανικούς ρύπους, λαµβάνοντας υπόψη την παράγραφο 5 του Άρθρου 9.

(γ) Την ανάπτυξη και εφαρµογή, ιδιαίτερα για γυναίκες, παιδιά και τους λιγότερο
µορφωµένους, προγραµµάτων εκπαίδευσης και δηµόσιας ευαισθητοποίησης για τους
έµµονους οργανικούς ρύπους καθώς και για τις επιπτώσεις τους στην υγεία και το
περιβάλλον και για τις εναλλακτικές ουσίες τους.

(δ) Τη δηµόσια συµµετοχή στην αντιµετώπιση του θέµατος των έµµονων οργανικών ρύπων
και των επιπτώσεών τους στην υγεία και το περιβάλλον, και στην ανάπτυξη επαρκών
αποκρίσεων, περιλαµβανοµένων ευκαιριών για παροχή πληροφόρησης σε εθνικό επίπεδο
σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης.

(ε) Την επιµόρφωση εργατών, επιστηµόνων, εκπαιδευτών και τεχνικού και διοικητικού
προσωπικού.

(στ) Την ανάπτυξη και ανταλλαγή εκπαιδευτικών υλικών και υλικών δηµόσιας
ευαισθητοποίησης σε εθνικό και διεθνές επίπεδο, και

(ζ) Την ανάπτυξη και εφαρµογή προγραµµάτων εκπαίδευσης και επιµόρφωσης σε εθνικό και
διεθνές επίπεδο.
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2. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος, στο µέτρο των δυνατοτήτων του, θα διασφαλίσει ότι το κοινό
έχει πρόσβαση στις δηµόσιες πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και ότι οι
πληροφορίες αυτές ενηµερώνονται σε τακτική βάση.

3. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος, στο µέτρο των δυνατοτήτων του, θα ενθαρρύνει
βιοµηχανικούς και επαγγελµατίες χρήστες να προωθούν και διευκολύνουν την παροχή των
πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σε εθνικό επίπεδο και, ως ενδείκνυται, σε
υποπεριφερειακό, περιφερειακό και παγκόσµιο επίπεδο.

4. Κατά την παροχή πληροφοριών σχετικά µε έµµονους οργανικούς ρύπους και τις
εναλλακτικές αυτών ουσίες, τα Συµβαλλόµενα Μέρη δύνανται να χρησιµοποιήσουν δελτία
δεδοµένων ασφάλειας, αναφορές, µέσα µαζικής ενηµέρωσης και άλλα µέσα επικοινωνίας και
δύνανται να εγκαθιδρύσουν κέντρα πληροφόρησης σε εθνικό και περιφερειακό επίπεδο.

5. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα αντιµετωπίζει ευµενώς τους αναπτυσσόµενους
µηχανισµούς, όπως µητρώα απελευθέρωσης στο περιβάλλον και µεταφοράς ρύπων, για τη
συλλογή και διάδοση πληροφοριών σχετικά µε εκτιµήσεις των ετήσιων ποσοτήτων των
αναφερόµενων στο Παράρτηµα Α, Β ή Γ χηµικών ουσιών που απελευθερώνονται στο
περιβάλλον ή των οποίων γίνεται διάθεση.

Άρθρο 11

Έρευνα, ανάπτυξη και παρακολούθηση

1. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη, στο µέτρο των δυνατοτήτων τους, σε εθνικό και διεθνές επίπεδο,
θα ενθαρρύνουν ή/και θα διεξάγουν ενδεδειγµένη έρευνα, ανάπτυξη, παρακολούθηση και
συνεργασία σχετικά µε έµµονους οργανικούς ρύπους και, όπου αυτό έχει εφαρµογή, µε
εναλλακτικές αυτών ουσίες και υποψήφιους έµµονους οργανικούς ρύπους, για παράδειγµα
αναφορικώς προς:

(α) Πηγές και απελευθερώσεις στο περιβάλλον.

(β) Παρουσία, επίπεδα και τάσεις σε ανθρώπους και στο περιβάλλον.

(γ) Περιβαλλοντική µεταφορά, τύχη και µετασχηµατισµός.

(δ) Επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον.

(ε) Κοινωνικο-οικονοµικές και πολιτιστικές επιπτώσεις.

(στ) Μείωση ή/και εξάλειψη της απελευθέρωσης στο περιβάλλον, και

(ζ) Εναρµονισµένες µεθοδολογίες για την καταγραφή πηγών που δηµιουργούν έµµονους
οργανικούς ρύπους και αναλυτικές τεχνικές για την µέτρηση απελευθερώσεων στο
περιβάλλον.

2. Κατά την ανάληψη δράσης σύµφωνα µε την παράγραφο 1, τα Συµβαλλόµενα Μέρη, στο
µέτρο των δυνατοτήτων τους:

(α) Θα υποστηρίζουν και περαιτέρω αναπτύσσουν, ως ενδείκνυται, διεθνή προγράµµατα,
δίκτυα και οργανώσεις που στόχο έχουν τον καθορισµό, διεξαγωγή, αξιολόγηση και
χρηµατοδότηση έρευνας, συλλογή δεδοµένων και παρακολούθηση, λαµβάνοντας υπόψη την
ανάγκη ελαχιστοποίησης της αλληλεπικάλυψης.
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(β) Θα υποστηρίζουν εθνικές και διεθνείς προσπάθειες για ενίσχυση των εθνικών
δυνατοτήτων επιστηµονικής και τεχνικής έρευνας, ιδιαίτερα σε αναπτυσσόµενες χώρες και
χώρες µε µεταβατικές οικονοµίες, και για την προώθηση της πρόσβασης και ανταλλαγής
δεδοµένων και αναλύσεων.

(γ) Θα λαµβάνουν υπόψη τους προβληµατισµούς και ανάγκες, ιδιαίτερα στον τοµέα
χρηµατοοικονοµικών και τεχνικών πόρων, των αναπτυσσόµενων χωρών και χωρών µε
µεταβατικές οικονοµίες και θα συνεργάζονται για την βελτίωση της δυνατότητάς τους να
συµµετέχουν στις προσπάθειες που αναφέρονται στα εδάφια (α) και (β).

(δ) Θα διεξάγουν ερευνητικό έργο προσανατολισµένο προς την άρση των επιπτώσεων των
έµµονων οργανικών ρύπων στην αναπαραγωγική υγεία.

(ε) Θα φροντίζουν ώστε στα αποτελέσµατα των δραστηριοτήτων έρευνας, ανάπτυξης και
παρακολούθησης που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο να έχει πρόσβαση το κοινό σε
έγκαιρη και τακτική βάση, και

(στ) Θα ενθαρρύνουν ή/και προχωρούν σε συνεργασία αναφορικώς προς την αποθήκευση και
διατήρηση των πληροφοριών που δηµιουργούνται από έρευνα, ανάπτυξη και
παρακολούθηση.

Άρθρο 12

Τεχνική βοήθεια

1. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη αναγνωρίζουν ότι η παροχή έγκαιρης και ενδεδειγµένης τεχνικής
βοήθειας ως απάντηση σε αιτήµατα Συµβαλλοµένων Μερών αναπτυσσόµενων χωρών και
Συµβαλλοµένων Μερών µε µεταβατικές οικονοµίες είναι ουσιώδης για την επιτυχή εφαρµογή
της παρούσας Σύµβασης.

2. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα συνεργάζονται για την παροχή έγκαιρης και ενδεδειγµένης
τεχνικής βοήθειας προς Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες και Συµβαλλόµενα
Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες, προκειµένου να τις βοηθήσουν, λαµβανοµένων υπόψη των
συγκεκριµένων αναγκών τους, να αναπτύξουν και ενισχύσουν την δυνατότητά τους να
εφαρµόσουν τις υποχρεώσεις τους που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση.

3. Από την άποψη αυτή, η τεχνική βοήθεια που θα παρέχεται από Συµβαλλόµενα Μέρη
ανεπτυγµένες χώρες, και λοιπά Συµβαλλόµενα Μέρη σύµφωνα µε τις δυνατότητές τους, θα
περιλαµβάνει, ως ενδείκνυται και ως αµοιβαίως θα συµφωνείται, τεχνική βοήθεια για την
οικοδόµηση ικανότητας σχετικά µε την εφαρµογή των υποχρεώσεων που απορρέουν από την
παρούσα Σύµβαση. Περαιτέρω καθοδήγηση από τη άποψη αυτή θα παρέχεται από την
∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών.

4. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα θεσπίσουν, όπου ενδείκνυται, ρυθµίσεις για τον σκοπό της
παροχής τεχνικής βοήθειας και προαγωγής της µεταφοράς τεχνολογίας προς Συµβαλλόµενα
Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες και Συµβαλλόµενα Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες σχετικά
µε την εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης. Οι ρυθµίσεις αυτές θα περιλαµβάνουν
περιφερειακά και υποπεριφερειακά κέντρα για οικοδόµηση ικανότητας και µεταφορά
τεχνολογίας ώστε να βοηθηθούν Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες και
Συµβαλλόµενα Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες προκειµένου να εκπληρώσουν τις
υποχρεώσεις τους που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση. Περαιτέρω καθοδήγηση από
την άποψη αυτή θα παρέχεται από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών.



22

5. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη, στα πλαίσια του παρόντος Άρθρου, στις δράσεις τους σχετικά µε
τεχνική βοήθεια θα λάβουν πλήρως υπόψη τις συγκεκριµένες ανάγκες και την ειδική
κατάσταση των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών και µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων
κρατών.

Άρθρο 13

Οικονοµικοί πόροι και µηχανισµοί

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος δεσµεύεται να παράσχει, στο µέτρο των δυνατοτήτων του,
οικονοµική στήριξη και κίνητρα αναφορικώς προς εκείνες τις εθνικές δραστηριότητες που
προορίζονται να επιτύχουν τον στόχο της παρούσας Σύµβασης σύµφωνα µε τα εθνικά του
σχέδια, προτεραιότητες και προγράµµατα.

2. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη ανεπτυγµένες χώρες θα παράσχουν νέους και πρόσθετους
οικονοµικούς πόρους ώστε να µπορέσουν τα Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες
και Συµβαλλόµενα Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες να ανταποκριθούν στα συµφωνηθέντα
διαρκώς αυξανόµενα κόστη της εφαρµογής µέτρων που εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους
που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση ως έχουν συµφωνηθεί µεταξύ Συµβαλλοµένου
Μέρους-αποδέκτη και φορέα που συµµετέχει στον µηχανισµό που περιγράφεται στην
παράγραφο 6. Λοιπά Συµβαλλόµενα Μέρη δύνανται επίσης σε εθελοντική βάση και
σύµφωνα µε τις δυνατότητές τους να παράσχουν τους εν λόγω οικονοµικούς πόρους. Πρέπει
επίσης να ενθαρρύνονται συνεισφορές από άλλες πηγές. Στην εφαρµογή των δεσµεύσεων
αυτών θα ληφθεί υπόψη η ανάγκη για επάρκεια, προβλεψιµότητα, η έγκαιρη ροή κεφαλαίων
και η σηµασία του επιµερισµού του βάρους µεταξύ των Συµβαλλοµένων Μερών που
συνεισφέρουν.

3. Συµβαλλόµενα Μέρη ανεπτυγµένες χώρες, και λοιπά Συµβαλλόµενα Μέρη στο µέτρο των
δυνατοτήτων τους και σύµφωνα µε τα εθνικά τους σχέδια, προτεραιότητες και προγράµµατα,
δύνανται επίσης να παράσχουν, και τα Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες και
Συµβαλλόµενα Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες να χρησιµοποιήσουν, οικονοµικούς πόρους
για βοήθεια της υπ’αυτών εφαρµογής της παρούσας Σύµβασης µέσω άλλων διµερών,
περιφερειακών και πολυµερών πηγών ή καναλιών.

4. Ο βαθµός στον οποίο τα Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες θα εφαρµόσουν
αποτελεσµατικά τις δεσµεύσεις τους που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση θα εξαρτάται
από την υπό των Συµβαλλόµενων Μερών ανεπτυγµένων χωρών αποτελεσµατική εφαρµογή
των δεσµεύσεών τους που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση και σχετίζονται µε
οικονοµικούς πόρους, τεχνική βοήθεια και µεταφορά τεχνολογίας. Το γεγονός ότι η αειφόρος
οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη και εξάλειψη της φτώχειας είναι οι πρώτες και
κυρίαρχες προτεραιότητες των Συµβαλλοµένων Μερών αναπτυσσόµενων χωρών θα ληφθεί
πλήρως υπόψη, όπως επίσης και η ανάγκη για την προστασία της ανθρώπινης υγείας και του
περιβάλλοντος.

5. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα λάβουν πλήρως υπόψη στις σχετικές µε χρηµατοδότηση
δράσεις τους τις συγκεκριµένες ανάγκες και ειδική κατάσταση των λιγότερο αναπτυγµένων
χωρών και των µικρών νησιωτικών αναπτυσσόµενων κρατών.

6. Στην παρούσα ορίζεται ένας µηχανισµός για την παροχή επαρκών και συντηρήσιµων
οικονοµικών πόρων προς Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες και Συµβαλλόµενα
Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες, υπό µορφή ενίσχυσης ή παραχώρησης δικαιώµατος
εκµετάλλευσης, ώστε να βοηθηθεί η υπ’αυτών εφαρµογή της Σύµβασης. Ο µηχανισµός θα
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λειτουργεί υπό την εξουσία, ως ενδείκνυται, και καθοδήγηση της ∆ιάσκεψης των
Συµβαλλοµένων Μερών και θα αποδίδει λογαριασµό σε αυτήν, για τους σκοπούς της
παρούσας Σύµβασης. Η λειτουργία του θα ανατεθεί σε έναν ή περισσότερους φορείς,
περιλαµβανοµένων υφιστάµενων διεθνών φορέων, ως θα αποφασίσει η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών. Ο µηχανισµός δύναται επίσης να περιλαµβάνει και άλλους φορείς
παροχής πολυµερούς, περιφερειακής και διµερούς οικονοµικής και τεχνικής βοήθειας. Οι
συνεισφορές στον µηχανισµό θα είναι επιπλέον άλλων χρηµάτων προς Συµβαλλόµενα Μέρη
αναπτυσσόµενες χώρες και Συµβαλλόµενα Μέρη µε µεταβατικές οικονοµίες όπως
αναφέρονται στην παράγραφο 2 και σύµφωνα µε αυτήν.

7. Σύµφωνα µε τους στόχους της παρούσας Σύµβασης και της παραγράφου 6, η ∆ιάσκεψη
των Συµβαλλοµένων Μερών στην πρώτη της σύνοδο θα υιοθετήσει το ενδεδειγµένο πλαίσιο
καθοδήγησης που θα παρασχεθεί στον µηχανισµό και θα συµφωνήσει µε τον φορέα ή φορείς
που συµµετέχουν στον οικονοµικό µηχανισµό σχετικά µε ρυθµίσεις ώστε αυτός να τεθεί σε
ισχύ. Το πλαίσιο καθοδήγησης θα ασχοληθεί, µεταξύ άλλων µε τα ακόλουθα:

(α) Προσδιορισµός της πολιτικής, στρατηγικής και προτεραιοτήτων των
προγραµµάτων, καθώς και σαφών και λεπτοµερών κριτηρίων και κατευθυντηρίων γραµµών
σχετικά µε επιλεξιµότητα για πρόσβαση και χρησιµοποίηση οικονοµικών πόρων,
περιλαµβανοµένης της παρακολούθησης και αξιολόγησης της εν λόγω χρησιµοποίησης σε
τακτική βάση.

(β) Παροχή, υπό του φορέα ή φορέων, τακτικών αναφορών προς την ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών σχετικά µε την επάρκεια και συντηρησιµότητα χρηµατοδότησης για
δραστηριότητες σχετικές µε την εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης.

(γ) Προώθηση κατευθύνσεων, µηχανισµών και ρυθµίσεων χρηµατοδότησης από
πολλαπλές πηγές.

(δ) Τρόποι για τον προσδιορισµό του ποσού χρηµατοδότησης µε προβλέψιµο και
σαφώς προσδιοριζόµενο τρόπο, που είναι απαραίτητοι και διαθέσιµοι για την εφαρµογή της
παρούσας Σύµβασης, έχοντας υπόψη ότι η σταδιακή κατάργηση των έµµονων οργανικών
ρύπων ενδέχεται να απαιτήσει διαρκή χρηµατοδότηση, και των όρων βάσει των οποίων το εν
λόγω ποσό θα αναθεωρείται περιοδικώς, και

(ε) Τρόποι για την παροχή προς ενδιαφερόµενα Συµβαλλόµενα Μέρη βοήθειας µε
αξιολόγηση αναγκών, πληροφόρηση περί διαθέσιµων πηγών κεφαλαίων και σχηµάτων
χρηµατοδότησης προκειµένου να διευκολυνθεί ο συντονισµός µεταξύ τους.

8. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα εξετάσει, όχι αργότερα από την δεύτερη
σύνοδό της και µετέπειτα σε τακτική βάση, την αποτελεσµατικότητα του µηχανισµού που
καθιερώνεται σύµφωνα µε το παρόν Άρθρο, την ικανότητά του να αντιµετωπίσει τις
µεταβαλλόµενες ανάγκες των Συµβαλλοµένων Μερών αναπτυσσόµενων χωρών και
Συµβαλλοµένων Μερών µε µεταβατικές οικονοµίες, τα κριτήρια και την κατεύθυνση που
αναφέρονται στην παράγραφο 7, το επίπεδο χρηµατοδότησης καθώς και την
αποτελεσµατικότητα της απόδοσης των θεσµικών φορέων στους οποίους έχει ανατεθεί η
λειτουργία του οικονοµικού µηχανισµού. Με βάση την εν λόγω εξέταση, θα λαµβάνει
ενδεδειγµένη δράση, αν χρειάζεται, για βελτίωση της αποτελεσµατικότητας του µηχανισµού,
συµπεριλαµβανοµένων µεταξύ άλλων συστάσεων και οδηγιών σχετικά µε µέτρα προς
διασφάλιση επαρκούς και συντηρήσιµης χρηµατοδότησης προς εκπλήρωση των αναγκών των
Συµβαλλοµένων Μερών.
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Άρθρο 14

Ενδιάµεσες οικονοµικές ρυθµίσεις

Η θεσµική δοµή του Παγκόσµιου Ταµείου Περιβάλλοντος (Global Environment Facility),
που λειτουργεί σύµφωνα µε την Πράξη για την Ίδρυση του Αναδιαρθρωµένου Παγκόσµιου
Ταµείου Περιβάλλλοντος (Instrument for the Establishment of the Restructured Global
Environment Facility) θα είναι, προσωρινώς, ο κύριος φορέας στον οποίο ανατίθενται οι
λειτουργίες του οικονοµικού µηχανισµού που αναφέρεται στο Άρθρο 13, για το χρονικό
διάστηµα µεταξύ της ηµεροµηνίας θέσης της παρούσας Σύµβασης σε ισχύ και της πρώτου
συνόδου της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών, ή έως τον χρόνο που η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών θα αποφασίσει ποια θεσµική δοµή θα οριστεί σύµφωνα µε το Άρθρο
13. Η θεσµική δοµή του Παγκόσµιου Ταµείου Περιβάλλοντος θα πρέπει να εκπληρώσει την
λειτουργία αυτή µέσω λειτουργικών µέτρων που σχετίζονται ειδικώς µε έµµονους οργανικούς
ρύπους λαµβάνοντας υπόψη ότι ενδέχεται να απαιτηθούν νέες ρυθµίσεις για τον τοµέα αυτό.

Άρθρο 15

Αναφορές

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα υποβάλει αναφορά στην ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων
Μερών σχετικά µε τα µέτρα που έλαβε για εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας Σύµβασης
και σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα των εν λόγω µέτρων στην επίτευξη των στόχων της
Σύµβασης.

2. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος θα παρέχει στην Γραµµατεία:

(α) Στατιστικά στοιχεία για τις συνολικές του ποσότητες παραγωγής, εισαγωγής και
εξαγωγής καθεµίας από τις χηµικές ουσίες που δίνονται στο Παράρτηµα Α και Παράρτηµα Β
ή εύλογη εκτίµηση των εν λόγω στοιχείων, και

(β) Στον βαθµό που είναι πρακτικώς δυνατόν, κατάλογο των Κρατών από τα οποία
εισήγαγε καθεµία από τις εν λόγω χηµικές ουσίες και των Κρατών όπου εξήγαγε καθεµία από
τις εν λόγω χηµικές ουσίες.

3. Οι εν λόγω αναφορές θα υποβάλλονται σε περιοδικά διαστήµατα και σε µορφή που θα
αποφασιστεί από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών στην πρώτη της σύνοδο.

Άρθρο 16

Αξιολόγηση αποτελεσµατικότητας

1. Αρχίζοντας τέσσερα χρόνια µετά την ηµεροµηνία θέσης της παρούσας Σύµβασης σε ισχύ,
και περιοδικώς µετέπειτα σε χρονικά διαστήµατα που θα αποφασίσει η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών, η ∆ιάσκεψη θα αξιολογεί την αποτελεσµατικότητα της παρούσας
Σύµβασης.

2. Προκειµένου να διευκολυνθεί η εν λόγω αξιολόγηση, η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων
Μερών, στην πρώτη της σύνοδο, θα ξεκινήσει την θέσπιση ρυθµίσεων ώστε να έχει στην
διάθεσή της συγκρίσιµα στοιχεία παρακολούθησης σχετικά µε την παρουσία των χηµικών
ουσιών που δίνονται στα Παραρτήµατα Α, Β και Γ καθώς και της περιφερειακής και
συνολικής περιβαλλοντικής µεταφοράς. Οι ρυθµίσεις αυτές:
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(α) Πρέπει να εφαρµόζονται από τα Συµβαλλόµενα Μέρη σε περιφερειακή βάση όταν
ενδείκνυται, σύµφωνα µε τις τεχνικές και οικονοµικές τους δυνατότητες, χρησιµοποιώντας
υφιστάµενα προγράµµατα και µηχανισµούς παρακολούθησης στον βαθµό που είναι δυνατό
και προωθώντας την εναρµόνιση των προσεγγίσεων.

(β) ∆ύναται να συµπληρωθούν όπου απαιτείται, λαµβάνοντας υπόψη τις διαφορές
µεταξύ περιφερειών και τις δυνατότητές τους για εφαρµογή δραστηριοτήτων
παρακολούθησης, και

(γ) Θα περιλαµβάνουν αναφορές προς την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών
σχετικά µε τα αποτελέσµατα των δραστηριοτήτων παρακολούθησης σε περιφερειακή και
παγκόσµια βάση σε χρονικά διαστήµατα που θα ορίσει η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων
Μερών.

3. Η αξιολόγηση που περιγράφεται στην παράγραφο 1 θα διεξάγεται στη βάση των
διαθέσιµων επιστηµονικών, περιβαλλοντικών, τεχνικών και οικονοµικών πληροφοριών,
περιλαµβανοµένων:

(α) Αναφορών και άλλων πληροφοριών παρακολούθησης που παρέχονται σύµφωνα
µε την παράγραφο 2.

(β) Εθνικών αναφορών που υποβάλλονται σύµφωνα µε το Άρθρο 15, και

(γ) Πληροφοριών περί µη συµµόρφωσης που παρέχονται σύµφωνα µε τις διαδικασίες
που καθιερώνονται βάσει του Άρθρου 17.

Άρθρο 17

Μη Συµµόρφωση

Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών, αµέσως µόλις είναι πρακτικώς δυνατόν, θα
αναπτύξει και εγκρίνει διαδικασίες και θεσµικούς µηχανισµούς για προσδιορισµό µη
συµµόρφωσης µε τις διατάξεις της παρούσας Σύµβασης και για την αντιµετώπιση των
Συµβαλλοµένων Μερών που θα βρεθούν µη συµµορφούµενοι.

Άρθρο 18

Επίλυση διαφορών

1. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα επιλύουν τυχόν διαφορά που θα ανακύψει µεταξύ τους
σχετικά µε την ερµηνεία ή εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης µέσω διαπραγµάτευσης ή
άλλων ειρηνικών µέσων της επιλογής τους.

2. Όταν επικυρώνει, αποδέχεται, εγκρίνει την Σύµβαση ή προσχωρεί σε αυτήν, ή
οποτεδήποτε µετέπειτα, ένα Συµβαλλόµενο Μέρος που δεν είναι περιφερειακός οργανισµός
οικονοµικής ολοκλήρωσης δύναται να δηλώσει µε γραπτή πράξη που υποβάλλεται στον
θεµατοφύλακα ότι, αναφορικώς προς διαφωνία σχετικά µε την ερµηνεία ή εφαρµογή της
Σύµβασης, αναγνωρίζει έναν ή και τους δύο κάτωθι τρόπους επίλυσης διαφορών ως
υποχρεωτικούς σε σχέση µε οιοδήποτε Συµβαλλόµενο Μέρος που αποδέχεται την ίδια
υποχρέωση:

(α) ∆ιαιτησία σύµφωνα µε τις διαδικασίες που θα υιοθετηθούν από την ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών σε παράρτηµα το συντοµότερο πρακτικώς δυνατόν.
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(β) Υποβολή της διαφοράς στο ∆ιεθνές ∆ικαστήριο.

3. Συµβαλλόµενο Μέρος που είναι περιφερειακός οργανισµός οικονοµικής ολοκλήρωσης
δύναται να κάνει συναφή δήλωση σε σχέση µε διαιτησία σύµφωνα µε την διαδικασία που
αναφέρεται στην παράγραφο 2(α).

4. ∆ήλωση που γίνεται σύµφωνα µε την παράγραφο 2 ή την παράγραφο 3 θα παραµένει σε
ισχύ έως ότου λήξει σύµφωνα µε τους όρους της ή έως τρεις µήνες αφότου γραπτή
γνωστοποίηση ανάκλησής της κατατεθεί στον θεµατοφύλακα.

5. Η λήξη δήλωσης, η γνωστοποίηση ανάκλησης ή η νέα δήλωση δεν θα επηρεάζει κατά
κανένα τρόπο διαδικασίες που εκκρεµούν ενώπιον διαιτητικού δικαστηρίου ή του ∆ιεθνούς
∆ικαστηρίου εκτός εάν οι διάδικοι συµφωνήσουν διαφορετικά.

6. Εάν οι διάδικοι δεν έχουν αποδεχθεί την ίδια ή καµία διαδικασία σύµφωνα µε την
παράγραφο 2, και εάν αδυνατούν να επιλύσουν την διαφωνία τους εντός δώδεκα µηνών από
την γνωστοποίηση του ενός προς τον άλλον ότι υφίσταται διαφωνία µεταξύ τους, η διαφορά
θα υποβάλλεται σε επιτροπή συµφιλίωσης κατόπιν αιτήµατος διαδίκου. Η επιτροπή
συµφιλίωσης θα εκδίδει αναφορά µε συστάσεις. Πρόσθετες διαδικασίες σχετικά µε την
επιτροπή συµφιλίωσης θα συµπεριληφθούν σε παράρτηµα που θα υιοθετήσει η ∆ιάσκεψη
των Συµβαλλοµένων Μερών όχι αργότερα από την δεύτερη σύνοδό της.

Άρθρο 19

∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών

1. Με την παρούσα ιδρύεται ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών.

2. Η πρώτη σύνοδος της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών θα συγκληθεί από τον
Εκτελεστικό ∆ιευθυντή του Προγράµµατος των Ηνωµένων Εθνών για το Περιβάλλον όχι
αργότερα από ένα έτος µετά την θέση της παρούσας Σύµβασης σε ισχύ. Μετέπειτα, τακτικές
σύνοδοι της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών θα πραγµατοποιούνται σε τακτά
χρονικά διαστήµατα που θα αποφασίσει η ∆ιάσκεψη.

3. Έκτακτες σύνοδοι της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών θα πραγµατοποιούνται σε
εκείνους τους χρόνους που θεωρεί απαραίτητο η ∆ιάσκεψη, ή κατόπιν γραπτού αιτήµατος
Συµβαλλοµένου Μέρους εφ’όσον υποστηρίζεται από τουλάχιστον το ένα τρίτο των
Συµβαλλοµένων Μερών.

4. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών µε οµοφωνία θα συµφωνήσει και υιοθετήσει
στην πρώτη της σύνοδο διαδικαστικούς και οικονοµικούς κανόνες για την ίδια και για τυχόν
επικουρικά όργανα, καθώς και οικονοµικές διατάξεις που διέπουν την λειτουργία της
Γραµµατείας.

5. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα τηρεί υπό συνεχή εξέταση και αξιολόγηση
την εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης. Θα εκτελεί τις λειτουργίες που της ανατίθενται από
την Σύµβαση και, προς τούτο:

(α) Θα συστήσει, περαιτέρω των απαιτήσεων της παραγράφου 6, εκείνα τα
επικουρικά όργανα που θεωρεί απαραίτητα για την εφαρµογή της Σύµβασης.

(β) Θα συνεργάζεται, όπου ενδείκνυται, µε αρµόδιους διεθνείς οργανισµούς και
διακυβερνητικά και µη κυβερνητικά όργανα, και
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(γ) Θα εξετάζει σε τακτά χρονικά διαστήµατα όλες τις πληροφορίες που έχουν παρασχεθεί
από τα Συµβαλλόµενα Μέρη σύµφωνα µε το άρθρο 15, συµπεριλαµβανοµένης της εξέτασης
αποτελεσµατικότητας της παραγράφου 2 (β) (iii) του άρθρου 3.

(δ) Θα εξετάζει και προβαίνει σε τυχόν πρόσθετη ενέργεια που ενδεχοµένως
απαιτείται για την επίτευξη των στόχων της Σύµβασης.

6. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών, στην πρώτη της σύνοδο, θα συστήσει
επικουρικό όργανο που θα καλείται Επιτροπή Ανασκόπησης Έµµονων Οργανικών Ρύπων για
τον σκοπό της εκτέλεσης των λειτουργιών που θα ανατεθούν στην εν λόγω Επιτροπή από την
παρούσα Σύµβαση. Από την άποψη αυτή:

(α) Τα µέλη της Επιτροπής Ανασκόπησης Έµµονων Οργανικών Ρύπων θα διορίζονται
από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών. Μέλη της Επιτροπής θα είναι
εµπειρογνώµονες στην χηµική αξιολόγηση ή διαχείριση χηµικών που θα ορίζονται από τις
κυβερνήσεις. Τα µέλη της Επιτροπής θα διορίζονται βάσει δίκαιης γεωγραφικής κατανοµής.

(β) Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα αποφασίσει για τους όρους
καθορισµού αρµοδιοτήτων, οργάνωσης και λειτουργίας της Επιτροπής, και

(γ) Η Επιτροπή θα καταβάλλει κάθε προσπάθεια για υιοθέτηση των εισηγήσεών της
µε οµοφωνία. Εάν όλες οι προσπάθειες για οµοφωνία έχουν εξαντληθεί, και δεν επιτευχθεί
οµοφωνία, η εν λόγω εισήγηση ως έσχατη λύση θα υιοθετείται από πλειοψηφία των δύο
τρίτων των µελών που παρίστανται και ψηφίζουν.

7. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών, στην τρίτη σύνοδό της, θα αξιολογήσει την
συνεχιζόµενη ανάγκη για την διαδικασία που περιέχεται στην παράγραφο 2(β) του Άρθρου 3,
περιλαµβανοµένης εξέτασης της αποτελεσµατικότητάς της.

8. Τα Ηνωµένα Έθνη, οι εξειδικευµένες επιτροπές τους και η ∆ιεθνής Επιτροπή Ατοµικής
Ενέργειας, καθώς και οιοδήποτε Κράτος που δεν είναι Συµβαλλόµενο Μέρος στην παρούσα
Σύµβαση, δύνανται να εκπροσωπούνται σε συνόδους της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων
Μερών ως παρατηρητές. Κάθε όργανο ή επιτροπή, εθνικό ή διεθνές, κυβερνητικό ή µη
κυβερνητικό, που έχει αρµοδιότητα στα θέµατα που καλύπτει η παρούσα Σύµβαση, και το
οποίο έχει ενηµερώσει την Γραµµατεία σχετικά µε την επιθυµία του να εκπροσωπηθεί σε
σύνοδο της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών ως παρατηρητής δύναται να γίνει δεκτό
εκτός εάν έχει αντίρρηση τουλάχιστον το ένα τρίτο των Συµβαλλοµένων Μερών που
παρίστανται. Η αποδοχή και συµµετοχή παρατηρητών θα υπόκειται στους τύπους (κανόνες
διαδικασίας) που έχει υιοθετήσει η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών.

Άρθρο 20

Γραµµατεία

1. Με την παρούσα θεσπίζεται Γραµµατεία.

2. Οι λειτουργίες της Γραµµατείας θα είναι:

(α) Να προβαίνει σε ρυθµίσεις για συνόδους της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων
Μερών και επικουρικών οργάνων αυτής και να παρέχει προς αυτά υπηρεσίες ως απαιτείται.
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(β) Να διευκολύνει την βοήθεια προς τα Συµβαλλόµενα Μέρη, ιδιαίτερα
Συµβαλλόµενα Μέρη αναπτυσσόµενες χώρες και Συµβαλλόµενα Μέρη µε µεταβατικές
οικονοµίες, κατόπιν αιτήµατος, στην εφαρµογή της παρούσας Σύµβασης.

(γ) Να διασφαλίζει τον απαραίτητο συντονισµό µε τις γραµµατείες άλλων σχετικών
διεθνών οργάνων.

(δ) Να συντάσσει και θέτει στην διάθεση των Συµβαλλοµένων Μερών περιοδικές
αναφορές µε βάση πληροφορίες ληφθείσες σύµφωνα µε το Άρθρο 15 και άλλες διαθέσιµες
πληροφορίες.

(ε) Να συνάπτει, υπό την συνολική καθοδήγηση της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων
Μερών, εκείνες τις διοικητικές και συµβατικές ρυθµίσεις που ενδέχεται να απαιτούνται για
την αποτελεσµατική εκπλήρωση των λειτουργιών της, και

(στ) Να εκτελεί τις άλλες γραµµατειακές λειτουργίες που ορίζονται στην παρούσα
Σύµβαση και εκείνες τις άλλες λειτουργίες ως θα καθορίζονται από την ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών.

3. Οι γραµµατειακές λειτουργίες για την παρούσα Σύµβαση θα εκτελούνται από τον
Εκτελεστικό ∆ιευθυντή του Προγράµµατος των Ηνωµένων Εθνών για το Περιβάλλον, εκτός
εάν η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών αποφασίσει, µε πλειοψηφία τριών τετάρτων
των Συµβαλλοµένων Μερών που παρίστανται και ψηφίζουν, να αναθέσει τις γραµµατειακές
λειτουργίες σε έναν ή περισσότερους άλλους διεθνείς οργανισµούς.

Άρθρο 21

Τροποποιήσεις της Σύµβασης

1. Οιοδήποτε Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να προτείνει τροποποιήσεις της παρούσας
Σύµβασης.

2. Τροποποιήσεις της παρούσας Σύµβασης θα υιοθετούνται σε σύνοδο της ∆ιάσκεψης των
Συµβαλλοµένων Μερών. Το κείµενο τυχόν προτεινόµενης τροποποίησης θα γνωστοποιείται
στους Συµβαλλοµένους από την Γραµµατεία τουλάχιστον έξι µήνες πριν την σύνοδο στην
οποία η τροποποίηση προτείνεται προς υιοθέτηση. Η Γραµµατεία θα γνωστοποιεί επίσης
προτεινόµενες τροποποιήσεις προς εκείνους που υπέγραψαν την παρούσα Σύµβαση και, για
πληροφοριακούς λόγους, προς τον θεµατοφύλακα.

3. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για επίτευξη συµφωνίας µε
οµοφωνία σχετικά µε προτεινόµενη τροποποίηση της παρούσας Σύµβασης. Εάν όλες οι
προσπάθειες για οµοφωνία έχουν εξαντληθεί, και δεν επιτευχθεί συµφωνία, η εν λόγω
τροποποίηση ως έσχατη λύση θα υιοθετείται από πλειοψηφία των τριών τετάρτων των
Συµβαλλοµένων Μερών που παρίστανται και ψηφίζουν.

4. Η τροποποίηση θα γνωστοποιείται από τον θεµατοφύλακα προς όλα τα Συµβαλλόµενα
Μέρη προς επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση.

5. Η επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση τροποποίησης θα γνωστοποιείται εγγράφως προς τον
θεµατοφύλακα. Τροποποίηση που υιοθετήθηκε σύµφωνα µε την παράγραφο 3 θα τίθεται σε
ισχύ για τα Συµβαλλόµενα Μέρη που την αποδέχθηκαν κατά την ενενηκοστή ηµέρα µετά την
ηµεροµηνία κατάθεσης πράξεων επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης από τουλάχιστον τα τρία
τέταρτα των Συµβαλλοµένων Μερών. Μετέπειτα, η τροποποίηση θα τίθεται σε ισχύ για
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οιονδήποτε άλλο Συµβαλλόµενο Μέρος κατά την ενενηκοστή ηµέρα µετά την ηµεροµηνία
κατά την οποία το εν λόγω Συµβαλλόµενο Μέρος καταθέτει την δική του πράξη επικύρωσης,
αποδοχής ή έγκρισης της τροποποίησης.

Άρθρο 22

Υιοθέτηση και τροποποίηση παραρτηµάτων

1. Παραρτήµατα της παρούσας Σύµβασης θα αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα αυτής και,
εκτός εάν ρητώς προβλέπεται διαφορετικά, αναφορά στην παρούσα Σύµβαση αποτελεί
συγχρόνως και αναφορά σε παραρτήµατα αυτής.

2. Τυχόν πρόσθετα παραρτήµατα θα περιορίζονται σε διαδικαστικά, επιστηµονικά, τεχνικά ή
διοικητικά θέµατα.

3. Η ακόλουθη διαδικασία θα ισχύει για την πρόταση, υιοθέτηση και θέση σε ισχύ πρόσθετων
παραρτηµάτων της παρούσας Σύµβασης:

(α) Πρόσθετα παραρτήµατα θα προτείνονται και υιοθετούνται σύµφωνα µε την
διαδικασία που περιγράφεται στις παραγράφους 1, 2 και 3 του Άρθρου 21.

(β) Συµβαλλόµενο Μέρος που αδυνατεί να αποδεχθεί πρόσθετο παράρτηµα θα
ενηµερώσει σχετικά τον θεµατοφύλακα, γραπτώς, εντός ενός έτους από την ηµεροµηνία
γνωστοποίησης υπό του θεµατοφύλακα της υιοθέτησης του πρόσθετου παραρτήµατος. Ο
θεµατοφύλακας χωρίς καθυστέρηση θα ενηµερώσει όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη σχετικά µε
την εν λόγω ληφθείσα γνωστοποίηση. Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται οποτεδήποτε να
αποσύρει προηγούµενη γνωστοποίηση µη αποδοχής αναφορικώς προς πρόσθετο παράρτηµα,
και το παράρτηµα πάραυτα θα τίθεται σε ισχύ για το εν λόγω Συµβαλλόµενο Μέρος σύµφωνα
µε το εδάφιο (γ), και

(γ) Κατά την εκπνοή ενός έτους από την ηµεροµηνία γνωστοποίησης υπό του
θεµατοφύλακα της υιοθέτησης πρόσθετου παραρτήµατος, το παράρτηµα θα τίθεται σε ισχύ
για όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη που δεν έχουν υποβάλει γνωστοποίηση σύµφωνα µε τις
διατάξεις του εδαφίου (β).

4. Η πρόταση, υιοθέτηση και θέση σε ισχύ τροποποιήσεων του Παραρτήµατος Α, Β ή Γ θα
υπόκεινται στις ίδιες διαδικασίες που ισχύουν για την πρόταση, υιοθέτηση και θέση σε ισχύ
πρόσθετων παραρτηµάτων της παρούσας Σύµβασης, εκτός του ότι τροποποίηση του
Παραρτήµατος Α, Β ή Γ δεν θα τίθεται σε ισχύ αναφορικώς προς Συµβαλλόµενο Μέρος που
έχει κάνει δήλωση αναφορικώς προς τροποποίηση αυτών των Παραρτηµάτων σύµφωνα µε
την παράγραφο 4 του Άρθρου 25, στην οποία περίπτωση κάθε τέτοια τροποποίηση θα τίθεται
σε ισχύ για το εν λόγω Συµβαλλόµενο Μέρος την ενενηκοστή ηµέρα µετά την ηµεροµηνία
κατάθεσης προς τον θεµατοφύλακα της πράξης επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή
προσχώρησης του εν λόγω Συµβαλλοµένου Μέρους αναφορικώς προς την εν λόγω
τροποποίηση.

5. Η ακόλουθη διαδικασία θα ισχύει για την πρόταση, υιοθέτηση και θέση σε ισχύ
τροποποίησης του Παραρτήµατος ∆, Ε ή ΣΤ:

(α) Τροποποιήσεις θα προτείνονται σύµφωνα µε την διαδικασία των παραγράφων 1
και 2 του Άρθρου 21.
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(β) Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα αποφασίζουν µε οµοφωνία σχετικά µε τροποποίηση
του Παραρτήµατος ∆, Ε ή ΣΤ, και

(γ) Απόφαση περί τροποποίησης του Παραρτήµατος ∆, Ε ή ΣΤ θα γνωστοποιείται
πάραυτα στα Συµβαλλόµενα Μέρη από τον θεµατοφύλακα. Η τροποποίηση θα τίθεται σε
ισχύ για όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη σε ηµεροµηνία που θα προσδιορίζεται στην απόφαση.

6. Εάν πρόσθετο παράρτηµα ή τροποποίηση παραρτήµατος σχετίζεται µε τροποποίηση της
παρούσας Σύµβασης, το πρόσθετο παράρτηµα ή τροποποίηση δεν θα τίθεται σε ισχύ παρά
µόνο όταν τεθεί σε ισχύ η τροποποίηση της Σύµβασης.

Άρθρο 23

∆ικαίωµα ψήφου

1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος της παρούσας Σύµβασης θα έχει µία ψήφο, εκτός ως
προβλέπεται στην παράγραφο 2.

2. Περιφερειακός οργανισµός οικονοµικής ολοκλήρωσης, σε θέµατα εντός της αρµοδιότητάς
του, θα ασκεί το δικαίωµα ψήφου µε αριθµό ψήφων ίσο προς τον αριθµό των Κρατών-µελών
του που είναι Συµβαλλόµενα Μέρη στην παρούσα Σύµβαση. Ο οργανισµός αυτός δεν θα
ασκεί το δικαίωµα ψήφου εάν οιοδήποτε από τα Κράτη-µέλη του ασκήσει το δικαίωµα
ψήφου του, και αντιστρόφως.

Άρθρο 24

Υπογραφή

Η παρούσα Σύµβαση θα είναι ανοιχτή για υπογραφή στη Στοκχόλµη από όλα τα
Κράτη και περιφερειακούς οργανισµούς οικονοµικής ολοκλήρωσης την 23η Μαΐου 2001, και
στην Έδρα των Ηνωµένων Εθνών στην Νέα Υόρκη από 24 Μαΐου 2001 ως 22 Μαΐου 2002.

Άρθρο 25

Επικύρωση, αποδοχή, έγκριση ή προσχώρηση

1. Η παρούσα Σύµβαση θα υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση από Κράτη και από
περιφερειακούς οργανισµούς οικονοµικής ολοκλήρωσης. Θα είναι ανοιχτή για προσχώρηση
από Κράτη και από περιφερειακούς οργανισµούς οικονοµικής ολοκλήρωσης από την ηµέρα
µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία η Σύµβαση είναι κλειστή για υπογραφή. Πράξεις
επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης θα κατατίθενται στον θεµατοφύλακα.

2. Περιφερειακός οργανισµός οικονοµικής ολοκλήρωσης που καθίσταται Συµβαλλόµενο
Μέρος στην παρούσα Σύµβαση χωρίς κανένα από τα Κράτη-µέλη του να είναι
Συµβαλλόµενο Μέρος θα δεσµεύεται από όλες τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την
παρούσα Σύµβαση. Στην περίπτωση των εν λόγω οργανισµών, ένα ή περισσότερα από τα
Κράτη-µέλη των οποίων είναι Συµβαλλόµενα Μέρη στην παρούσα Σύµβαση, ο οργανισµός
και τα Κράτη-µέλη του θα αποφασίζουν σχετικά µε τις αντίστοιχες ευθύνες τους για την
εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους που απορρέουν από την παρούσα Σύµβαση. Σε τέτοιες
περιπτώσεις, ο οργανισµός και τα Κράτη-µέλη δεν θα δικαιούνται να ασκούν ταυτοχρόνως
δικαιώµατα που απορρέουν από την Σύµβαση.
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3. Στην πράξη του περί επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, ο περιφερειακός
οργανισµός οικονοµικής ολοκλήρωσης θα δηλώνει τον βαθµό της αρµοδιότητάς του
αναφορικώς προς τα θέµατα που διέπονται από την παρούσα Σύµβαση. Κάθε παρόµοιος
οργανισµός θα ενηµερώνει επίσης τον θεµατοφύλακα, ο οποίος µε την σειρά του θα
ενηµερώνει τα Συµβαλλόµενα Μέρη, για τυχόν σχετική µεταβολή στον βαθµό της
αρµοδιότητάς του.

4. Στην πράξη του περί επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, οιοδήποτε
Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να δηλώνει ότι, αναφορικώς προς το ίδιο, τυχόν τροποποίηση
του Παραρτήµατος Α, Β ή Γ θα τεθεί σε ισχύ µόνο µε την υπό αυτού κατάθεση της σχετικής
πράξης επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης.

Άρθρο 26

Θέση σε ισχύ

1. Η παρούσα Σύµβαση θα τεθεί σε ισχύ την ενενηκοστή ηµέρα µετά την ηµεροµηνία
κατάθεσης της πεντηκοστής πράξης επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης.

2. Για κάθε Κράτος ή περιφερειακό οργανισµό οικονοµικής ολοκλήρωσης που επικυρώνει,
αποδέχεται ή εγκρίνει την παρούσα Σύµβαση ή προσχωρεί σε αυτήν µετά την κατάθεση της
πεντηκοστής πράξης επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, η Σύµβαση θα τίθεται
σε ισχύ την ενενηκοστή ηµέρα µετά την ηµεροµηνία κατάθεσης υπό του εν λόγω Κράτους ή
περιφερειακού οργανισµού οικονοµικής ολοκλήρωσης της δικής του πράξης επικύρωσης,
αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης.

3. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, επίσηµη πράξη που κατατίθεται από
περιφερειακό οργανισµό οικονοµικής ολοκλήρωσης δεν θα λογίζεται ως επιπλέον εκείνων
που κατέθεσαν Κράτη-Μέλη του εν λόγω οργανισµού.

Άρθρο 27

Επιφυλάξεις

∆εν θα εκφρασθούν επιφυλάξεις για την παρούσα Σύµβαση.

Άρθρο 28

Αποχώρηση

1. Οποτεδήποτε µετά από τρία χρόνια από την ηµεροµηνία κατά την οποία η παρούσα
Σύµβαση τέθηκε σε ισχύ για Συµβαλλόµενο Μέρος, το εν λόγω Συµβαλλόµενο Μέρος
δύναται να αποσυρθεί από την Σύµβαση δίνοντας γραπτή γνωστοποίηση στον θεµατοφύλακα.

2. Κάθε τέτοια αποχώρηση θα τίθεται σε ισχύ µε την εκπνοή ενός έτους από την ηµεροµηνία
λήψης υπό του θεµατοφύλακα της γνωστοποίησης αποχώρησης, ή σε εκείνη την
µεταγενέστερη ηµεροµηνία που τυχόν ορίζεται στην γνωστοποίηση αποχώρησης.

Άρθρο 29

Θεµατοφύλακας
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Ο Γενικός Γραµµατέας των Ηνωµένων Εθνών θα είναι ο θεµατοφύλακας της
παρούσας Σύµβασης.

Άρθρο 30

Γνήσια κείµενα

Το πρωτότυπο της παρούσας Σύµβασης, της οποίας τα κείµενα στην Αραβική,
Κινεζική, Αγγλική, Γαλλική, Ρωσική και Ισπανική γλώσσα είναι εξ ίσου γνήσια, θα
κατατεθεί στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

ΠΡΟΣ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΝΩΤΕΡΩ οι κάτωθι υπογεγραµµένοι, δεόντως
εξουσιοδοτηµένοι προς τούτο, υπέγραψαν την παρούσα Σύµβαση.

Στοκχόλµη, εικοσιδύο Μαΐου του έτους δύο χιλιάδες ένα.
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Παράρτηµα Α

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ

Μέρος

Χηµική ουσία ∆ραστηριότητα Ειδική εξαίρεση

Παραγωγή ΚαµίαAldrin*

CAS No. 309-00-2 Χρήση Τοπικό εκτοπαρασιτοκτόνο

Εντοµοκτόνο

Παραγωγή Ως επιτρέπεται για τα Συµβαλλόµενα
Μέρη που αναφέρονται στο Μητρώο

Chlordane*

CAS No. 57-74-9
Χρήση Τοπικό εκτοπαρασιτοκτόνο

Εντοµοκτόνο

Τερµιτοκτόνο

Τερµιτοκτόνο σε κτίρια και φράγµατα

Τερµιτοκτόνο σε δρόµους

Πρόσθετο σε κόλλες για κόντρα-πλακέ

Παραγωγή ΚαµίαDieldrin*

CAS No. 60-57-1 Χρήση Σε γεωργικές εργασίες

Παραγωγή ΚαµίαEndrin*

CAS No. 72-20-8 Χρήση Καµία

Παραγωγή ΚαµίαHeptachlor*

CAS No. 76-44-8 Χρήση Τερµιτοκτόνο

Τερµιτοκτόνο σε οικιακές κατασκευές

Τερµιτοκτόνο (υπόγειο)

Κατεργασία ξύλου

Σε χρήση σε υπόγεια κιβώτια καλωδίων

Εξαχλωροβενζόλιο

(Hexachlorobenzene)

CAS No. 118-74-1

Παραγωγή Ως επιτρέπεται για τα Συµβαλλόµενα
Μέρη που αναφέρονται στο Μητρώο



34

Χρήση Ενδιάµεσο προϊόν

∆ιαλύτης σε φυτοφάρµακο

Eνδιάµεσο προϊόν σε κλειστό σύστηµα
περιοριζόµενο στα όρια µονάδας (closed-
system site-limited intermediate)

Παραγωγή Ως επιτρέπεται για τα Συµβαλλόµενα
Μέρη που αναφέρονται στο Μητρώο

Mirex*

CAS No.2385-85-5
Χρήση Τερµιτοκτόνο

Παραγωγή ΚαµίαToxaphene*

CAS No.8001-35-2 Χρήση Καµία

Παραγωγή ΚαµίαΠολυχλωριωµένα
∆ιφαινύλια (PCB)*

Χρήση Αντικείµενα σε χρήση σύµφωνα µε τις
διατάξεις του Μέρους ΙΙ του παρόντος
Παραρτήµατος
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Σηµειώσεις:

(i) Εκτός ως άλλως ορίζεται στην παρούσα Σύµβαση, ποσότητες χηµικής ουσίας που
απαντώνται ως ακούσιες προσµείξεις σε ιχνοποσότητες σε προϊόντα και αντικείµενα δεν θα
θεωρούνται πως περιλαµβάνονται στο παρόν Παράρτηµα.

(ii) Η σηµείωση αυτή δεν θα θεωρείται ως ειδική εξαίρεση παραγωγής και χρήσης για τους
σκοπούς της παραγράφου 2 του Άρθρου 3. Ποσότητες χηµικής ουσίας που απαντώνται ως
συστατικά αντικειµένων που κατασκευάσθηκαν ή είναι ήδη σε χρήση πριν ή κατά την
ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της σχετικής υποχρέωσης αναφορικώς προς την εν λόγω χηµική
ουσία, δεν θα θεωρούνται πως περιλαµβάνονται στο παρόν Παράρτηµα, µε την προϋπόθεση
ότι Συµβαλλόµενο Μέρος έχει ενηµερώσει την Γραµµατεία ότι συγκεκριµένος τύπος του
αντικειµένου παραµένει σε χρήση εντός του εν λόγω Συµβαλλοµένου Μέρους. Η Γραµµατεία
θα καθιστά τις εν λόγω γνωστοποιήσεις δηµοσίως διαθέσιµες.

(iii) Η σηµείωση αυτή, που δεν ισχύει για χηµική ουσία που σηµειώνεται µε αστερίσκο στην
στήλη «Χηµική ουσία» του Μέρους Ι του παρόντος Παραρτήµατος, δεν θα θεωρείται ως
ειδική εξαίρεση παραγωγής και χρήσης για τους σκοπούς της παραγράφου 2 του Άρθρου 3.
∆εδοµένου ότι δεν αναµένεται να φθάσουν σε ανθρώπους και το περιβάλλον σηµαντικές
ποσότητες της χηµικής ουσίας κατά την διάρκεια της παραγωγής και χρήσης ενδιάµεσου
προϊόντος σε κλειστό σύστηµα περιοριζόµενο στα όρια µονάδας (closed-system site-limited
intermediate), Συµβαλλόµενο Μέρος, κατόπιν γνωστοποίησης προς την Γραµµατεία, δύναται
να επιτρέψει την παραγωγή και χρήση ποσοτήτων χηµικής ουσίας που περιλαµβάνεται στο
παρόν Παράρτηµα ως ενδιάµεσου προϊόντος σε κλειστό σύστηµα περιοριζόµενο στα όρια
µονάδας (closed-system site-limited intermediate) που χηµικώς µετασχηµατίζεται στην
παραγωγή άλλων χηµικών ουσιών οι οποίες, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια της
παραγράφου 1 του Παραρτήµατος ∆, δεν επιδεικνύουν τα χαρακτηριστικά των έµµονων
οργανικών ρύπων. Η γνωστοποίηση αυτή θα περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε την ολική
παραγωγή και χρήση της εν λόγω χηµικής ουσίας ή εύλογη εκτίµηση των εν λόγω
πληροφοριών και πληροφορίες σχετικά µε την φύση της διεργασίας κλειστού συστήµατος
περιοριζόµενου στα όρια µονάδας, περιλαµβανοµένης της ποσότητας τυχόν µη
µετασχηµατισµένης και ακούσιας ρύπανσης σε ιχνοποσότητες από τον έµµονο οργανικό
ρύπο-αρχικό υλικό στο τελικό προϊόν. Η διαδικασία αυτή ισχύει εκτός ως άλλως ορίζεται στο
παρόν Παράρτηµα. Η Γραµµατεία θα θέτει τις εν λόγω γνωστοποιήσεις στη διάθεση της
∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών και του κοινού. Η εν λόγω παραγωγή ή χρήση δεν
θα θεωρείται ως ειδική εξαίρεση παραγωγής ή χρήσης. Η εν λόγω παραγωγή ή χρήση θα
πάψει µετά από δεκαετές χρονικό διάστηµα, εκτός εάν το ενδιαφερόµενο Συµβαλλόµενο
Μέρος υποβάλει νέα γνωστοποίηση προς την Γραµµατεία, στην οποία περίπτωση το χρονικό
διάστηµα θα παρατείνεται για ακόµη δέκα χρόνια εκτός εάν η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων
Μερών, µετά από εξέταση της παραγωγής και χρήσης, αποφασίσει διαφορετικά. Η
διαδικασία γνωστοποίησης µπορεί να επαναληφθεί.

(iv) Όλες οι ειδικές εξαιρέσεις στο παρόν Παράρτηµα δύνανται να ασκηθούν από
Συµβαλλόµενα Μέρη που έχουν καταχωρήσει εξαιρέσεις αναφορικώς προς αυτές σύµφωνα
µε το Άρθρο 4 µε την εξαίρεση της χρήσης πολυχλωριωµένων διφαινυλίων σε αντικείµενα
που είναι σε χρήση σύµφωνα µε τις διατάξεις του Μέρους ΙΙ του παρόντος Παραρτήµατος,
που µπορεί να ασκηθεί από όλα τα Συµβαλλόµενα Μέρη.
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Μέρος ΙΙ

Πολυχλωριωµένα διφαινύλια

Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος:

(α) Αναφορικώς προς την κατάργηση της χρήσης πολυχλωριωµένων διφαινυλίων σε
εξοπλισµό (π.χ. µετασχηµατιστές, πυκνωτές ή άλλα δοχεία που περιέχουν ποσότητες υγρών)
µέχρι το 2025, υποκείµενης σε αναθεώρηση από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών,
θα αναλαµβάνει δράση σύµφωνα µε τις ακόλουθες προτεραιότητες:

(i) Θα κάνει σταθερές προσπάθειες για εντοπισµό, επισήµανση και αποµάκρυνση
από την χρήση εξοπλισµού που περιέχει περισσότερο από 10 τοις εκατό
πολυχλωριωµένα διφαινύλια και όγκους µεγαλύτερους από 5 λίτρα.

(ii) Θα κάνει σταθερές προσπάθειες για εντοπισµό, επισήµανση και αποµάκρυνση
από την χρήση εξοπλισµού που περιέχει περισσότερο από 0,05 τοις εκατό
πολυχλωριωµένα διφαινύλια και όγκους µεγαλύτερους από 5 λίτρα.

(iii) Θα προσπαθεί να εντοπίζει και αποµακρύνει από την χρήση εξοπλισµό που
περιέχει περισσότερο από 0,005 τοις εκατό πολυχλωριωµένα διφαινύλια και
όγκους µεγαλύτερους από 0,05 λίτρα.

(β) Σε συµφωνία µε τις προτεραιότητες του εδαφίου (α), θα προάγει τα ακόλουθα
µέτρα για µείωση της έκθεσης και του κινδύνου προς έλεγχο της χρήσης πολυχλωριωµένων
διφαινυλίων:

(i) Θα τα χρησιµοποιεί µόνο σε άθικτο εξοπλισµό που δεν παρουσιάζει διαρροές και
µόνο σε περιοχές όπου ο κίνδυνος από έκλυση στο περιβάλλον µπορεί να
ελαχιστοποιηθεί και γρήγορα να αποκατασταθεί.

(ii) ∆εν θα τα χρησιµοποιεί σε εξοπλισµό σε χώρους σχετικούς µε την παραγωγή ή
επεξεργασία τροφίµων ή τροφοδοσιών.

(iii) Όταν χρησιµοποιούνται σε κατοικηµένους χώρους, περιλαµβανοµένων
σχολείων και νοσοκοµείων, θα προωθεί όλα τα εύλογα µέτρα για προστασία
από ηλεκτρολογική βλάβη που θα µπορούσε να οδηγήσει σε φωτιά, και
τακτική επιθεώρηση εξοπλισµού για διαρροές.

(γ) Ανεξαρτήτως της παραγράφου 2 του Άρθρου 3, θα διασφαλίζει ότι εξοπλισµός
που περιέχει πολυχλωριωµένα διφαινύλια, όπως περιγράφεται στο εδάφιο (α), δεν θα
εξάγεται ή εισάγεται παρά µόνο για τον σκοπό της περιβαλλοντικώς ορθής διάθεσης
αποβλήτων.

(δ) Εκτός για εργασίες συντήρησης και επισκευών, δεν θα επιτρέπει την ανάκτηση,
για τον σκοπό της επαναχρησιµοποίησης σε άλλον εξοπλισµό, υγρών µε περιεκτικότητα σε
πολυχλωριωµένα διφαινύλια άνω του 0,005 τοις εκατό.

(ε) Θα κάνει σταθερές προσπάθειες σχεδιασµένες να οδηγήσουν σε περιβαλλοντικώς
ορθή διαχείριση των υγρών που περιέχουν πολυχλωριωµένα διφαινύλια και εξοπλισµού
ρυπανθέντος µε πολυχλωριωµένα διφαινύλια που έχει περιεκτικότητα σε πολυχλωριωµένα
διφαινύλια άνω του 0,005 τοις εκατό, σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του Άρθρου 6, το
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συντοµότερο δυνατόν αλλά όχι αργότερα από το 2028, υπό την αίρεση αναθεώρησης από την
∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών.

(στ) Αντί της σηµείωσης (ii) του Μέρους Ι του παρόντος Παραρτήµατος, θα
καταβάλει κάθε προσπάθεια εντοπισµού άλλων αντικειµένων που περιέχουν περισσότερο
από 0,005 τοις εκατό πολυχλωριωµένα διφαινύλια (π.χ. µανδύες καλωδίων, υλικό
καλαφατίσµατος και βαµµένα αντικείµενα) και διαχείρισής τους σύµφωνα µε την παράγραφο
1 του Άρθρου 6.

(ζ) Θα παρέχει µία αναφορά κάθε πέντε χρόνια σχετικά µε την πρόοδο στην
κατάργηση των πολυχλωριωµένων διφαινύλιων και θα την υποβάλει στην ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών σύµφωνα µε το Άρθρο 15.

(η) Οι αναφορές που περιγράφονται στο εδάφιο (ζ) θα εξετάζονται, ως ενδείκνυται,
από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών στα πλαίσια των αναθεωρήσεών της σχετικά
µε τα πολυχλωριωµένα διφαινύλια. Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών θα εξετάζει την
πρόοδο προς την κατεύθυνση της κατάργησης των πολυχλωριωµένων διφαινυλίων ανά πέντε
έτη ή άλλο χρονικό διάστηµα, ως ενδείκνυται, λαµβάνοντας υπόψη τις εν λόγω αναφορές.
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Παράρτηµα Β

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ

Μέρος Ι

Χηµική ουσία ∆ραστηριότητα Αποδεκτός σκοπός ή ειδική εξαίρεση

Παραγωγή Αποδεκτός σκοπός:

Χρήση για τον έλεγχο φορέων ασθενείας
σύµφωνα µε το Μέρος ΙΙ του παρόντος
Παραρτήµατος

Ειδική εξαίρεση:

Ενδιάµεσο προϊόν στην παραγωγή dicofol

Ενδιάµεσο προϊόν

DDT

(1,1,1-τριχλωρο-2,2-
δις(4-
χλωροφαινυλ)αιθάνιο)

(1,1,1-trichloro-2,2-bis(4-
chlorophenyl)ethane)

CAS No. 50-29-3

Χρήση Αποδεκτός σκοπός:

Έλεγχος φορέων ασθενείας σύµφωνα µε
το Μέρος ΙΙ του παρόντος Παραρτήµατος

Ειδική εξαίρεση:

Παραγωγή dicofol

Ενδιάµεσο προϊόν

Σηµειώσεις:

(i) Εκτός ως άλλως ορίζεται στην παρούσα Σύµβαση, ποσότητες χηµικής ουσίας που
απαντώνται ως ακούσιες προσµείξεις σε ιχνοποσότητες σε προϊόντα και αντικείµενα δεν θα
θεωρούνται πως περιλαµβάνονται στο παρόν Παράρτηµα.

(ii) Η σηµείωση αυτή δεν θα θεωρείται ως αποδεκτός σκοπός ή ειδική εξαίρεση παραγωγής
και χρήσης για τους σκοπούς της παραγράφου 2 του Άρθρου 3. Ποσότητες χηµικής ουσίας
που απαντώνται ως συστατικά αντικειµένων που κατασκευάσθηκαν ή είναι ήδη σε χρήση
πριν ή κατά την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της σχετικής υποχρέωσης αναφορικώς προς την εν
λόγω χηµική ουσία, δεν θα θεωρούνται πως περιλαµβάνονται στο παρόν Παράρτηµα, µε την
προϋπόθεση ότι Συµβαλλόµενο Μέρος έχει ενηµερώσει την Γραµµατεία ότι συγκεκριµένος
τύπος του αντικειµένου παραµένει σε χρήση εντός του εν λόγω Συµβαλλοµένου Μέρους. Η
Γραµµατεία θα καθιστά τις εν λόγω γνωστοποιήσεις δηµοσίως διαθέσιµες.

(iii) Η σηµείωση αυτή δεν θα θεωρείται ως ειδική εξαίρεση παραγωγής και χρήσης για τους
σκοπούς της παραγράφου 2 του Άρθρου 3. ∆εδοµένου ότι δεν αναµένεται να φθάσουν σε
ανθρώπους και το περιβάλλον σηµαντικές ποσότητες της χηµικής ουσίας κατά την διάρκεια
της παραγωγής και χρήσης ενδιάµεσου προϊόντος σε κλειστό σύστηµα περιοριζόµενο στα
όρια µονάδας (closed-system site-limited intermediate), Συµβαλλόµενο Μέρος, κατόπιν
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γνωστοποίησης προς την Γραµµατεία, δύναται να επιτρέψει την παραγωγή και χρήση
ποσοτήτων χηµικής ουσίας που περιλαµβάνεται στο παρόν Παράρτηµα ως ενδιάµεσου
προϊόντος σε κλειστό σύστηµα περιοριζόµενο στα όρια µονάδας (closed-system site-limited
intermediate) που χηµικώς µετασχηµατίζεται στην παραγωγή άλλων χηµικών ουσιών οι
οποίες, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια της παραγράφου 1 του Παραρτήµατος ∆, δεν
επιδεικνύουν τα χαρακτηριστικά των έµµονων οργανικών ρύπων. Η γνωστοποίηση αυτή θα
περιλαµβάνει πληροφορίες σχετικά µε την ολική παραγωγή και χρήση της εν λόγω χηµικής
ουσίας ή εύλογη εκτίµηση των εν λόγω πληροφοριών και πληροφορίες σχετικά µε την φύση
της διεργασίας κλειστού συστήµατος περιοριζόµενου στα όρια µονάδας, περιλαµβανοµένης
της ποσότητας τυχόν µη µετασχηµατισµένης και ακούσιας ρύπανσης σε ιχνοποσότητες από
τον έµµονο οργανικό ρύπο-αρχικό υλικό στο τελικό προϊόν. Η διαδικασία αυτή ισχύει εκτός
ως άλλως ορίζεται στο παρόν Παράρτηµα. Η Γραµµατεία θα θέτει τις εν λόγω
γνωστοποιήσεις στη διάθεση της ∆ιάσκεψης των Συµβαλλοµένων Μερών και του κοινού. Η
εν λόγω παραγωγή ή χρήση δεν θα θεωρείται ως ειδική εξαίρεση παραγωγής ή χρήσης. Η εν
λόγω παραγωγή και χρήση θα πάψει µετά από δεκαετές χρονικό διάστηµα, εκτός εάν το
ενδιαφερόµενο Συµβαλλόµενο Μέρος υποβάλει νέα γνωστοποίηση προς την Γραµµατεία,
στην οποία περίπτωση το χρονικό διάστηµα θα παρατείνεται για ακόµη δέκα χρόνια εκτός
εάν η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών, µετά από εξέταση της παραγωγής και χρήσης,
αποφασίσει διαφορετικά. Η διαδικασία γνωστοποίησης µπορεί να επαναληφθεί.

(iv) Όλες οι ειδικές εξαιρέσεις στο παρόν Παράρτηµα δύνανται να ασκηθούν από
Συµβαλλόµενα Μέρη που έχουν καταχωρηθεί σχετικώς, σύµφωνα µε το Άρθρο 4.



40

Μέρος ΙΙ

DDT (1,1,1-τριχλωρο-2,2-δις(4-χλωροφαινυλ)αιθάνιο)

1. Η παραγωγή και χρήση DDT θα καταργηθεί, εκτός της περίπτωσης Συµβαλλοµένων
Μερών που έχουν ειδοποιήσει την Γραµµατεία σχετικά µε την πρόθεσή τους να το παράγουν
ή/και να το χρησιµοποιούν. Με την παρούσα καθιερώνεται Μητρώο DDT που θα είναι
διαθέσιµο στο κοινό. Η Γραµµατεία θα τηρεί το Μητρώο DDT.

2. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος που παράγει ή/και χρησιµοποιεί DDT θα περιορίσει την εν
λόγω παραγωγή ή/και χρήση για έλεγχο των φορέων ασθενείας σύµφωνα µε τις συστάσεις
και κατευθυντήριες γραµµές της Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας σχετικά µε την χρήση του
DDT και όταν το ενδιαφερόµενο Συµβαλλόµενο Μέρος δεν έχει στη διάθεσή του τοπικώς
ασφαλείς, αποτελεσµατικές και οικονοµικώς προσιτές εναλλακτικές λύσεις.

3. Στην περίπτωση που Συµβαλλόµενο Μέρος που δεν περιλαµβάνεται στο Μητρώο DDT
προσδιορίσει ότι χρειάζεται DDT για έλεγχο φορέων ασθενείας, θα ειδοποιήσει την
Γραµµατεία το συντοµότερο δυνατόν προκειµένου να προστεθεί πάραυτα το όνοµά του στο
Μητρώο DDT. Συγχρόνως θα ειδοποιήσει την Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας.

4. Κάθε τρία χρόνια, κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος που χρησιµοποιεί DDT θα παρέχει στην
Γραµµατεία και την Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας πληροφορίες σχετικά µε την
χρησιµοποιηθείσα ποσότητα, τις συνθήκες της εν λόγω χρήσης και την σχέση της µε την
στρατηγική διαχείρισης ασθενειών του εν λόγω Συµβαλλοµένου Μέρους, µε την µορφή που
θα αποφασίσει η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών σε συνεννόηση µε την Παγκόσµια
Οργάνωση Υγείας.

5. Με στόχο την µείωση και τελικώς την κατάργηση της χρήσης του DDT, η ∆ιάσκεψη των
Συµβαλλοµένων Μερών θα ενθαρρύνει:

(α) Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος που χρησιµοποιεί DDT να αναπτύξει και εφαρµόσει
πρόγραµµα δράσης ως µέρος του προγράµµατος εφαρµογής που ορίζεται στο Άρθρο 7. Το εν
λόγω πρόγραµµα δράσης θα περιλαµβάνει:

(i) Ανάπτυξη κανονιστικών και λοιπών µηχανισµών ώστε να εξασφαλιστεί ότι η
χρήση του DDT περιορίζεται στον έλεγχο φορέων ασθενείας.

(ii) Εφαρµογή κατάλληλων εναλλακτικών προϊόντων, µεθόδων και στρατηγικών,
περιλαµβανοµένων στρατηγικών διαχείρισης ανθεκτικότητας ώστε να
διασφαλιστεί η συνεχιζόµενη αποτελεσµατικότητα των εν λόγω εναλλακτικών
λύσεων.

(iii) Μέτρα για την ενίσχυση της φροντίδας υγείας και την µείωση της συχνότητας
εµφάνισης της ασθένειας.

(β) Τα Συµβαλλόµενα Μέρη, στο µέτρο των δυνατοτήτων τους, να προωθήσουν την
έρευνα και ανάπτυξη ασφαλών εναλλακτικών χηµικών και µη-χηµικών προϊόντων, µεθόδων
και στρατηγικών για Συµβαλλόµενα Μέρη που χρησιµοποιούν DDT, σχετικών µε τις
συνθήκες των χωρών αυτών και µε στόχο την µείωση του ανθρώπινου και οικονοµικού
βάρους της ασθένειας. Στους παράγοντες που θα προωθηθούν κατά την εξέταση
εναλλακτικών λύσεων ή συνδυασµών εναλλακτικών λύσεων θα περιλαµβάνονται οι κίνδυνοι
για την ανθρώπινη υγεία και οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις αυτών των εναλλακτικών
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λύσεων. Οι βιώσιµες εναλλακτικές της χρήσης DDT θα συνεπάγονται µικρότερο κίνδυνο για
την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, θα είναι κατάλληλες για έλεγχο ασθενειών µε βάση
τις συνθήκες στα ενδιαφερόµενα Συµβαλλόµενα Μέρη και θα υποστηρίζονται από στοιχεία
παρακολούθησης.

6. Αρχίζοντας στην πρώτη της σύνοδο, και τουλάχιστον κάθε τρία χρόνια µετέπειτα, η
∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών σε συνεννόηση µε την Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας,
θα αξιολογεί την συνεχιζόµενη ανάγκη για DDT για τον έλεγχο φορέων ασθενείας βάσει των
διαθέσιµων επιστηµονικών, τεχνικών, περιβαλλοντικών και οικονοµικών στοιχείων, που θα
περιλαµβάνουν:

(α) Την παραγωγή και χρήση DDT και των όρων που τίθενται στην παράγραφο 2.

(β) Την διαθεσιµότητα, καταλληλότητα και εφαρµογή των εναλλακτικών του DDT,
και

(γ) Την πρόοδο στην ενίσχυση της δυνατότητας χωρών να κάνουν µε ασφάλεια την
µετάβαση στις εν λόγω εναλλακτικές λύσεις.

7. Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται, οποτεδήποτε, να αποσύρει το όνοµά του από το Μητρώο
DDT µε γραπτή γνωστοποίηση προς την Γραµµατεία. Η απόσυρση θα τίθεται σε ισχύ κατά
την ηµεροµηνία που ορίζεται στην γνωστοποίηση.
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Παράρτηµα Γ

ΑΚΟΥΣΙΑ ΠΑΡΑΓΩΓΗ

Μέρος Ι: Έµµονοι οργανικοί ρύποι που υπόκεινται στις απαιτήσεις του Άρθρου 5

Το παρόν Παράρτηµα ισχύει για τους ακόλουθους έµµονους οργανικούς ρύπους όταν
σχηµατίζονται και απελευθερώνονται στο περιβάλλον ακούσια από ανθρωπογενείς πηγές:

ΧΗΜΙΚΗ ΟΥΣΙΑ

Πολυχλωριωµένες διβενζο-p-διοξίνες και διβενζοφουράνια (PCDD/ PCDF)

Εξαχλωροβενζόλιο (HCB) (CAS No. 118-74-1)

Πολυχλωριωµένα διφαινύλια (PCB)

Μέρος ΙΙ: Κατηγορίες πηγών

Οι πολυχλωριωµένες διβενζο-p-διοξίνες και διβενζοφουράνια, το εξαχλωροβενζόλιο
και τα πολυχλωριωµένα διφαινύλια ακούσια σχηµατίζονται και απελευθερώνονται στο
περιβάλλον από θερµικές διεργασίες που περιλαµβάνουν οργανική ύλη και χλώριο ως
αποτέλεσµα ατελούς καύσης ή χηµικών αντιδράσεων. Οι ακόλουθες κατηγορίες
βιοµηχανικών πηγών δύναται να παρουσιάζουν συγκριτικά υψηλό σχηµατισµό και
απελευθέρωση των εν λόγω χηµικών ουσιών στο περιβάλλον:

(α) Κλίβανοι αποτέφρωσης αποβλήτων, περιλαµβανοµένων κλιβάνων όπου γίνεται
συν-αποτέφρωση απορριµµάτων, επικίνδυνων ή ιατρικών αποβλήτων ή ιλύος επεξεργασίας
λυµάτων.

(β) Κάµινοι τσιµέντου που καίνε επικίνδυνα απόβλητα.

(γ) Παραγωγή πολτού µε χρήση στοιχειακού χλωρίου ή χηµικών ουσιών που
σχηµατίζουν στοιχειακό χλώριο για αποχρωµατισµό (λεύκανση).

(δ) Οι ακόλουθες θερµικές διεργασίες στην µεταλλουργική βιοµηχανία:

∆ευτερεύουσα παραγωγή χαλκού.

Μονάδες πυροσυσσωµάτωσης στην βιοµηχανία σιδήρου και χάλυβα.

∆ευτερεύουσα παραγωγή αργιλίου.

∆ευτερεύουσα παραγωγή ψευδαργύρου.

Μέρος ΙΙΙ: Κατηγορίες πηγών

Οι πολυχλωριωµένες διβενζο-p-διοξίνες και διβενζοφουράνια, το εξαχλωροβενζόλιο
και τα πολυχλωριωµένα διφαινύλια µπορεί επίσης να σχηµατιστούν και απελευθερωθούν στο
περιβάλλον ακούσια από τις κάτωθι κατηγορίες πηγών, περιλαµβανοµένων:
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(α) Ανοιχτή καύση απορριµµάτων, περιλαµβανοµένης της καύσης σε χωµατερές.

(β) Θερµικές διεργασίες στην µεταλλουργική βιοµηχανία που δεν αναφέρονται στο
Μέρος ΙΙ.

(γ) Οικιακές πηγές καύσης.

(δ) Μονάδες που χρησιµοποιούν καύσιµα από απολιθώµατα (fossil fuel) και
βιοµηχανικοί λέβητες.

(ε) Εγκαταστάσεις καύσεως για ξύλο και άλλα καύσιµα βιοµάζας.

(στ) Ειδικές χηµικές διεργασίες παραγωγής που ακούσια εκλύουν σχηµατισθέντες
έµµονους οργανικούς ρύπους, ιδιαίτερα παραγωγή χλωροφαινολών και chloranil.

(ζ) Κρεµατόρια.

(η) Μηχανοκίνητα οχήµατα, ιδιαίτερα εκείνα που καίνε βενζίνη µε µόλυβδο.

(θ) Καταστροφή κουφαριών ζώων.

(ι) Βαφή υφανσίµων υλών και δέρµατος (µε chloranil) και φινίρισµα αυτών (µε
αλκαλική εκχύλιση).

(ια) Μονάδες τεµαχισµού για αποσυρθέντα αυτοκίνητα.

(ιβ) Βραδεία καύση χάλκινων καλωδίων.

(ιγ) ∆ιυλιστήρια χρησιµοποιηθέντος ορυκτελαίου.

Μέρος IV: Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς του παρόντος Παραρτήµατος:

(α) «Πολυχλωριωµένα διφαινύλια» σηµαίνει αρωµατικές ενώσεις που σχηµατίζονται
κατά τέτοιο τρόπο ώστε τα άτοµα υδρογόνου στο µόριο του διφαινυλίου (δύο δακτύλιοι
βενζολίου ενωµένοι µε απλό δεσµό άνθρακα-άνθρακα) να µπορούν να αντικατασταθούν από
µέχρι δέκα άτοµα χλωρίου, και

(β) «Πολυχλωριωµένες διβενζο-p-διοξίνες» και «πολυχλωριωµένα διβενζοφουράνια»
είναι τρικυκλικές αρωµατικές ενώσεις που σχηµατίζονται από δύο δακτυλίους βενζολίου
συνδεδεµένους µε δύο άτοµα οξυγόνου στις πολυχλωριωµένες διβενζο-p-διοξίνες και µε ένα
άτοµο οξυγόνου και έναν δεσµό άνθρακα-άνθρακα στα πολυχλωριωµένα διβενζοφουράνια,
και τα άτοµα υδρογόνου των οποίων µπορούν να αντικατασταθούν από µέχρι οκτώ άτοµα
χλωρίου.

2. Στο παρόν Παράρτηµα, η τοξικότητα των πολυχλωριωµένων διβενζο-p-διοξινών και
διβενζοφουρανίων εκφράζεται χρησιµοποιώντας την έννοια της τοξικής ισοδυναµίας που
µετρά την σχετική οµοιάζουσα προς της διοξίνης τοξική δραστικότητα διαφορετικών
συγγενών ουσιών των πολυχλωριωµένων διβενζο-p-διοξινών και διβενζοφουρανίων και
συνεπίπεδων πολυχλωριωµένων διφαινυλίων σε σύγκριση µε την 2,3,7,8-τετραχλωροδιβενζο-
p-διοξίνη. Οι τιµές του συντελεστή τοξικού ισοδύναµου που θα χρησιµοποιηθούν για τους
σκοπούς της παρούσας Σύµβασης θα συµβαδίζουν µε αποδεκτά διεθνή πρότυπα, ξεκινώντας
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µε τις τιµές συντελεστή τοξικού ισοδύναµου για θηλαστικά που έδωσε η Παγκόσµια
Οργάνωση Υγείας το 1998 για πολυχλωριωµένες διβενζο-p-διοξίνες και διβενζοφουράνια και
συνεπίπεδα πολυχλωριωµένα διφαινύλια. Οι συγκεντρώσεις εκφράζονται σε τοξικά
ισοδύναµα.

Μέρος V: Γενικές οδηγίες περί καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών και καλύτερων
περιβαλλοντικών πρακτικών

Το παρόν Μέρος παρέχει γενικές οδηγίες προς τα Συµβαλλόµενα Μέρη σχετικά µε
την πρόληψη ή µείωση απελευθερώσεων στο περιβάλλον των χηµικών ουσιών που
περιλαµβάνονται στο Μέρος Ι.

Α. Γενικά µέτρα πρόληψης σχετιζόµενα τόσο µε τις καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές όσο και
τις καλύτερες περιβαλλοντικές πρακτικές

Προτεραιότητα πρέπει να δοθεί στην εξέταση διαφόρων κατευθύνσεων για την
πρόληψη του σχηµατισµού και απελευθέρωσης στο περιβάλλον των χηµικών ουσιών που
περιλαµβάνονται στο Μέρος Ι. Χρήσιµα µέτρα θα περιελάµβαναν:

(α) Τη χρήση τεχνολογίας που οδηγεί σε παραγωγή µικρών ποσοτήτων αποβλήτων.

(β) Τη χρήση λιγότερο επικίνδυνων ουσιών.

(γ) Την προώθηση της ανάκτησης και ανακύκλωσης αποβλήτων και ουσιών που
δηµιουργούνται και χρησιµοποιούνται σε µία διεργασία.

(δ) Την αντικατάσταση υλικών τροφοδοσίας που είναι έµµονοι οργανικοί ρύποι ή
όπου υπάρχει άµεσος σύνδεσµος µεταξύ των υλικών και απελευθερώσεων στο περιβάλλον
έµµονων οργανικών ρύπων από την πηγή.

(ε) Προγράµµατα καλής διοίκησης και προληπτικής συντήρησης.

(στ) Βελτιώσεις στην διαχείριση αποβλήτων µε σκοπό την παύση της ανοιχτής ή
άλλης ανεξέλεγκτης καύσης απορριµµάτων, περιλαµβανοµένης της καύσης σε χωµατερές.
Όταν εξετάζονται προτάσεις για την κατασκευή νέων εγκαταστάσεων διάθεσης αποβλήτων,
θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη εναλλακτικές λύσεις όπως δραστηριότητες για
ελαχιστοποίηση της δηµιουργίας αστικών και ιατρικών απόβλητων, περιλαµβανοµένης της
ανάκτησης, επαναχρησιµοποίησης, ανακύκλωσης, διαχωρισµού αποβλήτων και προώθησης
προϊόντων που δηµιουργούν λιγότερα απόβλητα. Στην κατεύθυνση αυτή, θα πρέπει να
ληφθούν προσεκτικά υπόψη ζητήµατα δηµόσιας υγείας.

(ζ) Ελαχιστοποίηση αυτών των χηµικών ουσιών ως προσµίξεις σε προϊόντα.

(η) Αποφυγή του στοιχειακού χλωρίου ή χηµικών ουσιών που σχηµατίζουν
στοιχειακό χλώριο για αποχρωµατισµό (λεύκανση).

Β. Καλύτερες διαθέσιµες τεχνικές

Η έννοια των καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών δεν στοχεύει στην προδιαγραφή
ειδικής τεχνικής ή τεχνολογίας, αλλά στο να λαµβάνονται υπόψη τα τεχνικά χαρακτηριστικά
της σχετικής εγκατάστασης, η γεωγραφική της θέση και οι τοπικές περιβαλλοντικές
συνθήκες. Οι ενδεδειγµένες τεχνικές ελέγχου για µείωση των απελευθερώσεων στο
περιβάλλον των χηµικών ουσιών που περιλαµβάνονται στο Μέρος Ι είναι γενικώς οι ίδιες.
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Για τον προσδιορισµό των καλύτερων διαθέσιµων τεχνικών, ειδική προσοχή πρέπει να
δίδεται, γενικώς ή σε συγκεκριµένες περιπτώσεις, στους ακόλουθους παράγοντες, έχοντας
υπόψη το πιθανό κόστος και όφελος ενός µέτρου και ζητήµατα πρόνοιας και πρόληψης:

(α) Γενικά ζητήµατα:

(i) Η φύση, επιπτώσεις και µάζα των σχετικών απελευθερώσεων στο περιβάλλον: οι
τεχνικές κυµαίνονται ανάλογα µε το µέγεθος της πηγής.

(ii) Οι ηµεροµηνίες θέσης σε λειτουργία νέων ή υφιστάµενων εγκαταστάσεων.

(iii) Ο χρόνος που απαιτείται για την εισαγωγή της καλύτερης διαθέσιµης τεχνικής.

(iv) Η κατανάλωση και φύση των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται στην
διεργασία και η ενεργειακή απόδοση αυτής.

(v) Η ανάγκη πρόληψης ή µείωσης στο ελάχιστο της συνολικής επίπτωσης των
απελευθερώσεων στο περιβάλλον και των κινδύνων για αυτό.

(vi) Η ανάγκη πρόληψης ατυχηµάτων και ελαχιστοποίησης των συνεπειών τους για
το περιβάλλον.

(vii) Η ανάγκη διασφάλισης εργασιακής υγείας και ασφάλειας στους χώρους
εργασίας.

(viii) Συγκρίσιµες διεργασίες, εγκαταστάσεις ή µέθοδοι λειτουργίας που
δοκιµάσθηκαν επιτυχώς σε βιοµηχανική κλίµακα.

(ix) Τεχνολογικές εξελίξεις και αλλαγές στην επιστηµονική γνώση και κατανόηση.

(β) Γενικά µέτρα µείωσης απελευθερώσεων στο περιβάλλον: Κατά την εξέταση
προτάσεων κατασκευής νέων εγκαταστάσεων ή σηµαντικής µετατροπής υφιστάµενων
εγκαταστάσεων που χρησιµοποιούν διεργασίες που απελευθερώνουν χηµικές ουσίες που
περιλαµβάνονται στο παρόν Παράρτηµα, προτεραιότητα πρέπει να δίνεται σε εναλλακτικές
διεργασίες, τεχνικές ή πρακτικές που έχουν παρόµοια χρησιµότητα αλλά που αποφεύγουν τον
σχηµατισµό και έκλυση των εν λόγω χηµικών ουσιών. Σε περιπτώσεις που τέτοιες
εγκαταστάσεις θα κατασκευασθούν ή τροποποιηθούν σηµαντικά, επιπλέον των µέτρων
πρόληψης που αναφέρονται στην ενότητα Α του Μέρους V θα µπορούσαν να εξετασθούν και
τα ακόλουθα µέτρα µείωσης προκειµένου να προσδιοριστούν οι καλύτερες διαθέσιµες
τεχνικές:

(i) Χρήση βελτιωµένων µεθόδων για καθαρισµό απαερίων όπως θερµική ή
καταλυτική οξείδωση, καταβύθιση σκόνης, ή προσρόφηση.

(ii) Επεξεργασία υπολειµµάτων, λυµάτων, αποβλήτων και ιλύος επεξεργασίας
λυµάτων µέσω, π.χ., θερµικής επεξεργασίας ή καθιστώντας τα αδρανή ή µε
χηµικές διεργασίες που τα καθιστούν µη τοξικά.

(iii) Αλλαγές διεργασίας που οδηγούν στην µείωση ή εξάλειψη απελευθερώσεων στο
περιβάλλον, όπως µετάβαση σε κλειστά συστήµατα.

(iv) Τροποποίηση σχεδιασµών διεργασίας για βελτίωση της καύσης και πρόληψης
του σχηµατισµού των χηµικών ουσιών που περιλαµβάνονται στο παρόν
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Παράρτηµα, µέσω του ελέγχου παραµέτρων όπως θερµοκρασία αποτέφρωσης
ή χρόνου παραµονής.

Γ. Καλύτερες περιβαλλοντικές πρακτικές

Η ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών δύναται να εκπονήσει οδηγίες αναφορικώς προς τις
καλύτερες περιβαλλοντικές πρακτικές.
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Παράρτηµα ∆

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

1. Συµβαλλόµενο Μέρος που υποβάλλει πρόταση για να συµπεριληφθεί χηµική ουσία στα
Παραρτήµατα Α, Β ή/και Γ, θα προσδιορίζει την χηµική ουσία κατά τον τρόπο που
περιγράφεται στο εδάφιο (α) και θα παρέχει τις πληροφορίες για την χηµική ουσία, και τα
τυχόν προϊόντα µετασχηµατισµού της, που σχετίζονται µε τα κριτήρια επιλογής που
παρουσιάζονται στα εδάφια (β) ως (ε):

(α) Χηµική ταυτότητα:

(i) Ονόµατα, περιλαµβανοµένης κατοχυρωµένης ονοµασίας ή ονοµασιών, εµπορικής
ονοµασίας ή ονοµασιών και συνωνύµων, αριθµό Μητρώου Chemical Abstracts
Service (CAS), ονοµασία της ∆ιεθνούς Ένωσης Θεωρητικής και
Εφαρµοσµένης Χηµείας (IUPAC), και

(ii) ∆οµή, περιλαµβανοµένου καθορισµού ισοµερών, όπου αυτό έχει εφαρµογή, και
της δοµής της χηµικής τάξης.

(β) Εµµονή:

(i) Αποδεικτικά στοιχεία που να µαρτυρούν ότι ο χρόνος ηµιζωής της χηµικής
ουσίας στο νερό είναι µεγαλύτερος από δύο µήνες, ή ότι ο χρόνος ηµιζωής της
στο έδαφος είναι µεγαλύτερος από έξι µήνες, ή ότι ο χρόνος ηµιζωής της σε
ίζηµα είναι µεγαλύτερος από έξι µήνες, ή

(ii) Αποδεικτικά στοιχεία που να µαρτυρούν ότι η χηµική ουσία είναι άλλως
επαρκώς έµµονη ώστε να αιτιολογείται το γεγονός ότι προτείνεται να
συµπεριληφθεί στο αντικείµενο της παρούσας Σύµβασης.

(γ) Βιοσυσσώρευση:

(i) Αποδεικτικά στοιχεία που να µαρτυρούν ότι ο συντελεστής βιοσυγκέντρωσης ή ο
συντελεστής βιοσυσσώρευσης σε υδρόβια είδη για την χηµική ουσία είναι
µεγαλύτερος από 5.000 ή, εάν δεν υπάρχουν τέτοια στοιχεία, ότι ο log Kow
είναι µεγαλύτερος από 5.

(ii) Αποδεικτικά στοιχεία που να µαρτυρούν ότι η χηµική ουσία παρουσιάζει λόγους
για προβληµατισµό, όπως υψηλή βιοσυσσώρευση σε άλλα είδη, υψηλή
τοξικότητα ή οικοτοξικότητα, ή

(iii) ∆εδοµένα παρακολούθησης στον βιόκοσµο που δείχνουν ότι η εν δυνάµει
ικανότητα βιοσυσσώρευσης µίας χηµικής ουσίας είναι επαρκής ώστε να
αιτιολογεί το γεγονός ότι µελετάται το ενδεχόµενο να συµπεριληφθεί στο
αντικείµενο της παρούσας Σύµβασης.

(δ) Εν δυνάµει ικανότητα περιβαλλοντικής µεταφοράς µεγάλης εµβέλειας:

(i) Μετρηθέντα επίπεδα της χηµικής ουσίας σε τόπους µακριά από τις πηγές
απελευθέρωσής της στο περιβάλλον που αποτελούν λόγο πιθανού
προβληµατισµού.
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(ii) ∆εδοµένα παρακολούθησης που δείχνουν ότι ενδεχοµένως να έχει γίνει µεγάλης
εµβέλειας περιβαλλοντική µεταφορά της χηµικής ουσίας µέσω του αέρα, του
νερού ή µεταναστευτικών ειδών, µε εν δυνάµει ικανότητα µεταφοράς σε
περιβάλλον υποδοχής.

(iii) Ιδιότητες περιβαλλοντικής τύχης ή/και αποτελέσµατα µοντέλων που δείχνουν
ότι η χηµική ουσία έχει εν δυνάµει ικανότητα για µακράς εµβέλειας
περιβαλλοντική µεταφορά µέσω αέρα, νερού ή µεταναστευτικών ειδών, µε εν
δυνάµει ικανότητα µεταφοράς σε περιβάλλον υποδοχής σε θέσεις µακριά από
τις πηγές απελευθέρωσής της στο περιβάλλον. Για χηµική ουσία που
µεταφέρεται σηµαντικά µέσω του αέρα, ο χρόνος ηµιζωής της πρέπει να είναι
µεγαλύτερος από δύο ηµέρες, και

(ε) Παρενέργειες:

(i) Αποδεικτικά στοιχεία για παρενέργειες στην ανθρώπινη υγεία ή το περιβάλλον
που δικαιολογούν το γεγονός εξέτασης του ενδεχοµένου να συµπεριληφθεί στο
αντικείµενο της παρούσας Σύµβασης, ή

(ii) ∆εδοµένα τοξικότητας ή οικοτοξικότητας που υποδεικνύουν δυναµικό για βλάβη
προς την ανθρώπινη υγεία ή το περιβάλλον.

2. Το προτείνον Συµβαλλόµενο Μέρος θα παρέχει δήλωση µε τους λόγους γένεσης
προβληµατισµού που θα περιλαµβάνει, όπου είναι δυνατόν, σύγκριση στοιχείων τοξικότητας
ή οικοτοξικότητας µε ανιχνευθέντα ή προβλεπόµενα επίπεδα χηµικής ουσίας που προκύπτουν
ή αναµένονται από την µακράς εµβέλειας περιβαλλοντική µεταφορά της, και σύντοµη
δήλωση που θα δεικνύει την ανάγκη για συνολικό (παγκόσµιο) έλεγχο.

3. Το προτείνον Συµβαλλόµενο Μέρος, στον βαθµό που είναι δυνατόν και λαµβανοµένων
υπόψη των δυνατοτήτων του, θα παρέχει πρόσθετες πληροφορίες προς υποστήριξη της
εξέτασης της πρότασης ως αναφέρεται στην παράγραφο 6 του Άρθρου 8. Για την ανάπτυξη
µίας τέτοιας πρότασης, Συµβαλλόµενο Μέρος δύναται να λάβει τεχνική εµπειρογνωµοσύνη
από οποιαδήποτε πηγή.
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Παράρτηµα Ε

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΙΝ∆ΥΝΟΥ

(RISK PROFILE)

Ο σκοπός της αναθεώρησης είναι να αξιολογηθεί εάν η χηµική ουσία είναι
ενδεχόµενο, ως αποτέλεσµα της µεγάλης εµβέλειας περιβαλλοντικής µεταφοράς της, να
οδηγήσει σε σηµαντικές παρενέργειες για την ανθρώπινη υγεία ή/και το περιβάλλον, τέτοιες
ώστε να επιβάλλεται η λήψη συνολικής δράσης. Για τον σκοπό αυτό, θα αναπτύσσεται
διάγραµµα κινδύνου που περαιτέρω αναλύει και αξιολογεί τις πληροφορίες που καθορίζονται
στο Παράρτηµα ∆ και περιλαµβάνει, στην µεγαλύτερη δυνατή έκταση, τις ακόλουθες
πληροφορίες:

(α) Πηγές, περιλαµβανοµένων ως ενδείκνυται:

(i) ∆εδοµένα παραγωγής, περιλαµβανοµένης ποσότητας και τόπου.

(ii) Χρήσεις, και

(iii) Απελευθερώσεις στο περιβάλλον, όπως εκροές, απώλειες και εκποµπές.

(β) Αξιολόγηση επικινδυνότητας για το τελικό σηµείο ή τελικά σηµεία
προβληµατισµού, περιλαµβανοµένης εξέτασης των τοξικολογικών αλληλεπιδράσεων µε
πολλαπλές χηµικές ουσίες.

(γ) Περιβαλλοντική τύχη, περιλαµβανοµένων στοιχείων και πληροφοριών για τις
χηµικές και φυσικές ιδιότητες χηµικής ουσίας καθώς και την εµµονή της και πώς αυτές
συνδέονται µε την περιβαλλοντική της µεταφορά, την µετάβαση εντός και µεταξύ
περιβαλλοντικών τοµέων, αποικοδόµηση και µετασχηµατισµό σε άλλες χηµικές ουσίες. Θα
είναι διαθέσιµος προσδιορισµός του συντελεστή βιοσυγκέντρωσης ή του συντελεστή
βιοσυσσώρευσης, µε βάση µετρηθείσες τιµές, εκτός εάν τα στοιχεία παρακολούθησης
κρίνεται πως εκπληρώνουν την ανάγκη αυτή.

(δ) ∆εδοµένα παρακολούθησης.

(ε) Έκθεση σε τοπικές περιοχές και, συγκεκριµένα, ως αποτέλεσµα της µακράς
εµβέλειας περιβαλλοντικής µεταφοράς, και περιλαµβανοµένων πληροφοριών σχετικά µε
βιοδιαθεσιµότητα.

(στ) Εθνικές και διεθνείς αξιολογήσεις, εκτιµήσεις και διαγράµµατα κινδύνου και
πληροφορίες για επισήµανση και ταξινόµηση επικινδυνότητας, ως είναι διαθέσιµα, και

(ζ) Κατάσταση της χηµικής ουσίας βάσει διεθνών συµβάσεων.
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Παράρτηµα ΣΤ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗ ΓΙΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ-ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ

Θα πρέπει να πραγµατοποιηθεί αξιολόγηση σχετικά µε πιθανά µέτρα ελέγχου για
χηµικές ουσίες για τις οποίες εξετάζεται το ενδεχόµενο να συµπεριληφθούν στην παρούσα
Σύµβαση, που θα περιλαµβάνει το πλήρες φάσµα προαιρετικών δυνατοτήτων, και διαχείριση
και εξάλειψη. Για το σκοπό αυτό, θα πρέπει να παρασχεθεί σχετική πληροφόρηση σχετικά µε
κοινωνικο-οικονοµικά ζητήµατα που σχετίζονται µε πιθανά µέτρα ελέγχου ώστε να καταστεί
δυνατή η λήψη απόφασης από την ∆ιάσκεψη των Συµβαλλοµένων Μερών. Η εν λόγω
πληροφόρηση θα πρέπει να δίνει την δέουσα προσοχή στις διαφορετικές δυνατότητες και
συνθήκες µεταξύ των Συµβαλλοµένων Μερών και πρέπει να περιλαµβάνει ενδεικτικώς τα
ακόλουθα στοιχεία:

(α) ∆ραστικότητα και αποτελεσµατικότητα πιθανών µέτρων ελέγχου για την
εκπλήρωση στόχων µείωσης κινδύνου:

Τεχνική σκοπιµότητα, και

Κόστος, περιλαµβανοµένου του περιβαλλοντικού κόστους και κόστους υγείας.

(β) Εναλλακτικές λύσεις (προϊόντα και διεργασίες):

Τεχνική σκοπιµότητα,

Κόστος, περιλαµβανοµένου του περιβαλλοντικού κόστους και κόστους υγείας.

Αποτελεσµατικότητα

Κίνδυνος

∆ιαθεσιµότητα, και

Προσβασιµότητα.

(γ) Θετικές ή/και αρνητικές επιπτώσεις επί της κοινωνίας από την εφαρµογή πιθανών µέτρων
ελέγχου:

Υγεία, περιλαµβανοµένης της δηµόσιας, περιβαλλοντικής και εργασιακής υγείας.

Γεωργία, περιλαµβανοµένων των υδατοκαλλιεργειών και δασοκοµίας.

Βιόκοσµος (βιοποικιλότητα).

Οικονοµικές απόψεις.

Μετάβαση προς αειφόρο ανάπτυξη, και

Κοινωνικό κόστος

(δ) Επιπτώσεις σε ό,τι αφορά απόβλητα και διάθεση (ειδικότερα, κατηργηµένα αποθέµατα
φυτοφαρµάκων και καθαρισµός ρυπανθέντων τόπων):

Τεχνική σκοπιµότητα, και
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Κόστος.

(ε) Πρόσβαση σε πληροφορίες και δηµόσια εκπαίδευση.

(στ) Κατάσταση της δυνατότητας ελέγχου και παρακολού-θησης, και

(ζ) Τυχόν αναληφθείσες εθνικές ή περιφερειακές ενέργειες, περιλαµβανοµένης
πληροφόρησης σχετικά µε εναλλακτικές λύσεις, και λοιπές σχετικές πληροφορίες για
διαχείριση κινδύνου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

∆ΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 25
ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3 ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΤΗΣ ΣΤΟΚΧΟΛΜΗΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ

ΕΜΜΟΝΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΚΟΥΣ ΡΥΠΟΥΣ

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δηλώνει ότι, σύµφωνα µε τη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 175 αυτής, είναι αρµόδια για την σύναψη διεθνών
περιβαλλοντικών συµφωνιών καθώς και ότι οφείλει να ανταποκρίνεται στις υποχρεώσεις που
απορρέουν από αυτές εφόσον συµβάλλουν στην επίτευξη των κάτωθι στόχων:

– διαφύλαξη, προστασία και βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος,

– προστασία της υγείας του ανθρώπου,

– συνετή και ορθολογική αξιοποίηση των φυσικών πόρων,

– προαγωγή µέτρων σε διεθνές επίπεδο για την αντιµετώπιση παγκοσµίων ή περιφερειακών
περιβαλλοντικών προβληµάτων.

Επιπλέον, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δηλώνει ότι έχει ήδη εγκρίνει νοµοθετικές πράξεις,
δεσµευτικές για τα κράτη µέλη της, που καλύπτουν τα θέµατα που διέπει η Σύµβαση αυτή
καθώς και ότι προτίθεται να υποβάλει και εν συνεχεία να ενηµερώνει, κατά περίπτωση,
κατάλογο των εν λόγω νοµοθετικών πράξεων, στη ∆ιάσκεψη των Μερών σύµφωνα µε το
άρθρο 15, παράγραφος 1 της Σύµβασης της Στοκχόλµης.

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα είναι υπεύθυνη για την ανταπόκριση προς τις ως άνω υποχρεώσεις
που απορρέουν από τη Σύµβαση της Στοκχόλµης και καλύπτονται από την ισχύουσα
κοινοτική νοµοθεσία.

Η άσκηση της κοινοτικής αρµοδιότητας υπόκειται, ως εκ φύσεως, σε συνεχείς εξελίξεις.
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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

Τοµέας(-είς) πολιτικής: Περιβάλλον

∆ραστηριότητα(-ες): Παγκόσµιες περιβαλλοντικές υποθέσεις

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ∆ΡΑΣΗΣ: ΣΥΝΑΨΗ ΕΚ ΜΕΡΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ
ΣΥΜΒΑΣΗΣ ΤΗΣ ΣΤΟΚΧΟΛΜΗΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΕΜΜΟΝΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΚΟΥΣ ΡΥΠΟΥΣ

1. ΓΡΑΜΜΗ(-ΕΣ) ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ + ΟΝΟΜΑΣΙΑ

B7-8110B

2. ΣΥΝΟΛΙΚΑ ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ

2.1. Συνολικό κονδύλιο της δράσης (Μέρος Β): 0,6 εκατοµ. € σε ΠΑΥ

2.2. Περίοδος υλοποίησης: Έναρξη το 2004 και διάρκεια αορίστου χρόνου

2.3. Συνολική πολυετής εκτίµηση των δαπανών:

(α) Χρονοδιάγραµµα των Πιστώσεων Αναλήψεων Υποχρεώσεων/των Πιστώσεων
Πληρωµών (δηµοσιονοµική παρέµβαση) (βλ. σηµείο 6.1.1)

εκατ. € (µέχρι τρίτου δεκαδικού)

Έτος

2004 2005 2006 2007 2008 2009 - Σύνολο
Πιστώσεις
αναλήψεων
υποχρεώσεων

0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 0,600

Πιστώσεις
πληρωµών

(β) Τεχνική και ∆ιοικητική Συνδροµή (Τ∆Σ) και ∆απάνες Στήριξης (∆Σ) (βλ. σηµείο
6.1.2)

ΠΑΥ

ΠΠ

Μερικό σύνολο α+β

ΠΑΥ

ΠΠ

(γ) Συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις των ανθρώπινων πόρων και των άλλων
δαπανών διοικητικής λειτουργίας (βλ. σηµεία 7.2 και 7.3)
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ΠΑΥ/ΠΠ

ΣΥΝΟΛΟ α+β+γ

ΠΑΥ

ΠΠ

2.4. Συµβατότητα µε τον δηµοσιονοµικό προγραµµατισµό και µε τις
∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές

[X] Πρόταση συµβατή µε τον ισχύοντα δηµοσιονοµικό προγραµµατισµό.

Η πρόταση αυτή απαιτεί επαναπρογραµµατισµό του αντίστοιχου τοµέα των
∆ηµοσιονοµικών Προοπτικών.

Συµπεριλαµβανοµένης, εφόσον συντρέχει περίπτωση, προσφυγής στις
διατάξεις της ∆ιοργανικής Συµφωνίας.

2.5. ∆ηµοσιονοµικές επιπτώσεις επί των εσόδων:6

[X] Ουδεµία δηµοσιονοµική επίπτωση (αφορά τεχνικές πτυχές της εφαρµογής ενός
µέτρου)

Ή

∆ηµοσιονοµική επίπτωση - Η επίδραση επί των εσόδων έχει ως εξής:

(Σηµείωση: Όλες οι διευκρινίσεις και παρατηρήσεις που αφορούν τον τρόπο
υπολογισµού της επίδρασης επί των εσόδων πρέπει να περιλαµβάνονται σε
χωριστό φύλλο, επισυναπτόµενο στο παρόν δηµοσιονοµικό δελτίο).

(εκατ. € µέχρι πρώτου δεκαδικού)

Κατάσταση µετά τη δράση

Γραµµή
προ-
ϋπολογι-
σµού

Έσοδα

Προ
δράσης
[έτος
n-1]

[Έτο
ς n]

[n+1] [n+2] [n+3
]

[n+4] [n+5]

α) Έσοδα σε απόλυτους όρους

β) Τροποποίηση των εσόδων  �

(Να περιγραφεί κάθε εµπλεκόµενη γραµµή του προϋπολογισµού, µε προσθήκη του
ενδεδειγµένου αριθµού γραµµών στον πίνακα, εφόσον η δράση επιδρά σε πλείονες
γραµµές του προϋπολογισµού).

                                                
6 For further information, see separate explanatory note.
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3. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Είδος της δαπάνης Νέα Συµµετοχή
ΕΖΕΣ

Συµµετοχή
υποψήφιων
χωρών

Τοµέα ∆Π

Υ∆/ΜΥ∆ ∆Π ΝΑΙ/
ΟΧΙ

ΟΧΙ ΟΧΙ Αριθ.

4. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ

Απόφαση αριθ. 1600/2002/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας
Ιουλίου 2002, για τη θέσπιση του Έκτου Κοινοτικού Προγράµµατος ∆ράσης για το
Περιβάλλον.

5. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ

5.1. Αναγκαιότητα κοινοτικής παρέµβασης7

5.1.1. Επιδιωκόµενοι στόχοι

Στόχος της Σύµβασης είναι να προστατευθεί η υγεία του ανθρώπου και το περιβάλλον από
τους έµµονους οργανικούς ρύπους, που συνιστούν απειλή για το περιβάλλον και την
ανθρώπινη υγεία ανά την υφήλιο. Η Σύµβαση επιδιώκει την κατάργηση της παραγωγής,
χρήσης, εµπορίου και κάθε είδους εκποµπών των εν λόγω ουσιών στο περιβάλλον.

Σύµφωνα µε τη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Κοινότητα είναι αρµόδια
στους τοµείς που καλύπτει η Σύµβαση της Στοκχόλµης. Η αρµοδιότητα αυτή έχει ασκηθεί σε
εσωτερικό επίπεδο µε τη θέση σε ισχύ της κοινοτικής νοµοθεσίας.

Ως εκ τούτου είναι σηµαντικό η Ευρωπαϊκή Κοινότητα να καταστεί µέλος της Σύµβασης από
κοινού µε τα κράτη µέλη. Τοιουτοτρόπως η Κοινότητα µπορεί να επιδιώξει την επίτευξη των
στόχων της συνθήκης για την προστασία της υγείας του κοινού και του περιβάλλοντος.

5.1.2. Μέτρα σχετικά µε την εκ των προτέρων (ex ante) αξιολόγηση

Εν προκειµένω δεν ισχύει.

5.2. Σχεδιαζόµενες δράσεις και λεπτοµέρειες υλοποίησης της δηµοσιονοµικής
παρέµβασης

Σύµφωνα µε το σχέδιο των οικονοµικών κανόνων για τη σύνοδο των Μερών της Σύµβασης
της Στοκχόλµης, τους επικουρικούς φορείς και τη Γραµµατεία της, συγκροτείται γενικό
καταπιστευτικό ταµείο (General Trust Fund) για την κάλυψη των διοικητικών και άλλων
δαπανών που απορρέουν από τις λειτουργίες της Σύµβασης. Έκαστο των συµβαλλοµένων
Μερών συµβάλλει οικονοµικά στο εν λόγω ταµείο κάθε ηµερολογιακό έτος. Οι συνεισφορές
των Μελών κατά πάσα πιθανότητα θα βασιστούν σε κλίµακα αξιολόγησης των Ηνωµένων
Εθνών. Η συµβολή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας κατά συνέπεια θα ανέλθει τουλάχιστον σε
2,5% του συνολικού προϋπολογισµού.

                                                
7 For further information, see separate explanatory note.



56

Μετά από τη θέση σε ισχύ της Σύµβασης, η διάσκεψη των συµβαλλοµένων µερών θα ορίσει
οικονοµικούς κανόνες και θα εγκρίνει τον προϋπολογισµό για την πρώτη οικονοµική περίοδο
(διετία). Πριν τεθεί σε εφαρµογή η Σύµβαση, οι ετήσιες συνεισφορές κατατίθενται στο UNEP
POP Club (ένωση µε θέµα τους έµµονους οργανικούς ρύπους στο πλαίσιο του προγράµµατος
των Ηνωµένων Εθνών για το περιβάλλον) για την κάλυψη των δαπανών εκ µέρους της
∆ιακυβερνητικής επιτροπής διαπραγµατεύσεων και της προσωρινής Γραµµατείας του
προγράµµατος των Ηνωµένων Εθνών για το περιβάλλον σε ό,τι αφορά τις χηµικές ουσίες.

5.3. Λεπτοµέρειες υλοποίησης

Βλ. 5.2.

6. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ

6.1. Συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις στο Μέρος Β (για ολόκληρη την περίοδο
προγραµµατισµού)

6.1.1. ∆ηµοσιονοµική παρέµβαση

ΠΑΥ (σε εκατ. € µέχρι τρίτου δεκαδικού)

Κατανοµή 2004 2005 2006 2007 2008 2009
και

επόµεν.
έτη

Σύνολο

∆ράση 1 0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 0,600

∆ράση 2

κ.λπ.

ΣΥΝΟΛΟ 0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 0,100 0,600
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6.1.2. Τεχνική και ∆ιοικητική Βοήθεια (Τ∆Β), ∆απάνες Στήριξης (∆Σ) και δαπάνες για τις
Τεχνολογίες της Πληροφορίας (ΤΠ) (πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων)

[Έτος
n]

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5
και
επόµ.
έτη]

Σύνολο

1) Τεχνική και ∆ιοικητική
Βοήθεια (Τ∆Β)

α) Γραφεία Τεχνικής
Βοήθειας (ΓΤΒ ή ΒΑΤ)

β) Άλλη Τεχνική και
∆ιοικητική Βοήθεια:

- εντός (intra muros):

- εκτός (extra muros):

από την οποία για τη
συγκρότηση και συντήρηση
µηχανογραφικών
συστηµάτων διαχείρισης

Μερικό σύνολο 1

2) ∆απάνες Στήριξης (∆Σ)

α) Μελέτες

β) Συνεδριάσεις
εµπειρογνωµόνων

γ) Πληροφόρηση και
δηµοσιεύσεις

Μερικό σύνολο 2

ΣΥΝΟΛΟ
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6.2. Υπολογισµός του κόστους ανά σχεδιαζόµενο µέτρο στο Μέρος Β (για ολόκληρη
την περίοδο προγραµµατισµού)8

(Στην περίπτωση πλειόνων δράσεων, πρέπει να δίδονται για τα συγκεκριµένα µέτρα κάθε
δράσης, οι διευκρινίσεις που είναι αναγκαίες για την εκτίµηση του όγκου και του κόστους των
αποτελεσµάτων (outputs).)

ΠΑΥ (σε εκατ. € µέχρι τρίτου δεκαδικού)

Κατανοµή Είδος
αποτελεσµάτων/

outputs
(σχέδια/έργα,
φάκελοι)

Αριθµός
αποτελεσµάτων/

outputs

(σύνολο για τα
έτη 1…n)

Μέσο µοναδιαίο
κόστος

Συνολικό κόστος

(σύνολο για τα έτη
1…n)

1 2 3 4=(2X3)

∆ράση 1

- Μέτρο 1

- Μέτρο 2

∆ράση 2

- Mέτρο 1

- Μέτρο 2

- Μέτρο 3

κ.λπ.

ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ

Εάν απαιτείται, να επεξηγηθεί ο τρόπος υπολογισµού.

7. ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ∆ΑΠΑΝΕΣ

7.1. Επιπτώσεις στους ανθρώπινους πόρους

Προσωπικό προς τοποθέτηση στη
διαχείριση της δράσης, από τους

διαθέσιµους και/ή συµπληρωµατικούς
ανθρώπινους πόρους

Περιγραφή των καθηκόντων που
απορρέουν από τη δράση

Κατηγορία θέσεων
απασχόλησης

Αριθµός θέσεων
µόνιµης

απασχόλησης

Αριθµός θέσεων
έκτακτης

απασχόλησης

Σύνολο

Μόνιµοι και
έκτακτοι
υπάλληλοι

A

B

C

Εάν χρειάζεται, µπορεί να επισυναφθεί
λεπτοµερέστερη περιγραφή των

καθηκόντων.

Άλλοι ανθρώπινοι
πόροι

Σύνολο

                                                
8 For further information, see separate explanatory note.
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7.2. Συνολικές δηµοσιονοµικές επιπτώσεις των ανθρώπινων πόρων

Κατηγορία ανθρώπινων πόρων Ποσά σε (€) Τρόπος υπολογισµού*

Μόνιµοι υπάλληλοι

Έκτακτοι υπάλληλοι

Άλλοι ανθρώπινοι πόροι

(να αναφερθεί η γραµµή του προϋπολογισµού)

Σύνολο

Τα ποσά αντιστοιχούν στις συνολικές δαπάνες για 12 µήνες.

7.3. Άλλες δαπάνες διοικητικής λειτουργίας που απορρέουν από τη δράση

Γραµµή του προϋπολογισµού

(αριθµός και ονοµασία)
Ποσά σε € Τρόπος υπολογισµού

Συνολικό κονδύλιο (Τίτλος A7)

A0701 – Αποστολές

A07030 – Συνεδριάσεις

A07031 – Επιτροπές υποχρεωτικής γνωµοδότησης1

A07032 – Επιτροπές µη υποχρεωτικής γνωµοδότησης1

A07040 – ∆ιασκέψεις

A0705 – Μελέτες και παροχή συµβουλών

Άλλες δαπάνες (να προσδιορισθούν)

Συστήµατα πληροφοριών (A-5001/A-4300)

Άλλες δαπάνες - Μέρος A (να προσδιορισθούν)

Σύνολο

Τα ποσά αντιστοιχούν στις συνολικές δαπάνες για 12 µήνες.

1 Να προσδιορισθεί το είδος κάθε επιτροπής καθώς και η οµάδα στην οποία ανήκει.

I. Ετήσιο σύνολο (7.2 + 7.3)

II. ∆ιάρκεια της δράσης

III. Συνολικό κόστος της δράσης (I x II)

€

έτη

€

8. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΑ ΜΕΤΡΑ ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

8.1. Επακόλουθα µέτρα

Εν προκειµένω δεν ισχύει.

8.2. Λεπτοµέρειες πραγµατοποίησης και περιοδικότητα της προβλεπόµενης
αξιολόγησης

Εν προκειµένω δεν ισχύει.
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9. ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ

Εν προκειµένω δεν ισχύει.


